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Un ballet traditionnel 


Les amateurs d'exotisme ont jusqu'au 17 août pour visiter les différents sites de Folklorama, dont le | 
pavillon canadien-français au Centre culturel franco-manitobain, où l'Ensemble folklorique de la Rivière- | 
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Rouge propose quatre spectacles par soir. 


La fusariose fait des dégâts 


Le pire reste peut-être à venir 


Tr 


Le blé se vendra cette année 
au prix record de 7 $ le boisseau, 
soit 3 $ de plus qu'en 1992, indi- 
que Bruno Sterckeman, porte- 
parole à la Commission canadien- 
ne du blé (CCB). 


«Des prix aussi élevés sont la 
conséquence d'une demande mon- 
diale plus forte que l'offre», explique- 
t-il. En effet, la consommation du blé 
à la hausse en Asie, associée à de 
mauvaises conditions climatiques 
dans plusieurs régions du globe, 
contribue à la baisse des stocks 
mondiaux. 


«En voyant cette flambée des 
prix en février dernier, la CCB s’est 
d'abord réjouie, souligne-t-il. Mais 
rapidement, nous avons pensé aux 


conséquences que cela aurait. En 
effet, le problème des prix élevés est 
qu'ils ne restent jamais à ce niveau 
très longtemps. 


«Les stocks mondiaux de blé sont 
très bas et, même dans le meilleur 
des cas, nécessiteront quelques 
années pour se refaire», indique 
Bruno Sterckeman. Mais verra-t-on 
la miche de pain doubler de prix 
comme dans le cas du miel? Non, 
croit Bruno Sterckeman. «Il est vrai 
que les meuniers ont épuisé leur 
stock de bié à bas prix et commen- 
cent à utiliser du blé acheté à plus 
haut prix. Mais le prix du blé ne repré- 
sente qu'une petite partie du prix du 
pain. L'empaquetage, la préparation 
et la publicité en représentent un 


plus grand pourcentage que le prix | 
du blé. On pourrait donc voir aug- 
menter le pain de 10 € ou de 20 €.» 


Comme l'explique Bruno 
Sterckeman, plusieurs pays ont pro- 
fité du prix élevé du blé pour ense- 
mencer plus de champs. Selon lui, 
cette situation mènera à moyen 
terme à un surplus de blé dans le 
monde avec comme conséquence 
une guerre des prix comme celle | 
vécue dans les années 1980. 


Par ailleurs, la récolte 1996 
s'annonce très belle au Manitoba, | 
malgré l'apparition de la fusariose. | 
Pour un avant-goût sur l’état des | 
récoltes à venir, lire notre reportage 


à la page 5. 


Anie CLOUTIER 
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Heures de bureau: 


À votre service... 
Roland Gagné, gérant 
Yvon Tetreault A. Desharnais, SNJM 


Claude Lavack Mona Berard 


SALONMORTUAIRE Joanne Morin 
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Citation de la semaine 


357, rue DesMeurons 
St-Boniface, Manitoba R2H 2N6 


(204) 233-4949 + 1-800-665-0488 


«il ne me manque que l'arme à feu.» 


Non, Guylaine Lachance n’a pas l'inten- 
tion de dévaliser une banque! Ce serait 
plutôt le contraire. Lire les aventures 
d'une aspirante policière à la page 13. 


L'économie, 
pour vrai! 


Des gens d’affaires et des élus municipaux 
francophones de partout au pays se prépar- 
ent à assister à des forums sur l'économie. 
Objectif: faire de vraies affaires. Page 3. 


Naissance 
d’un débat 


Droits de la personne, droits du fœtus, droit 
| à l'avortement. En portant le cas d’une 

| jeune femme enceinte devant un juge, les 

| Services à l'enfance et à la famille ont aussi 
sonné l'alarme sur les effets de la pauvreté 
à Winnipeg. Pages 6-et 7. 


Du clavier 
au pinceau 


| Quand Roger Lafrenière quitte son ordina- 
teur et son atelier de graphiste, c'est pour 
entrer dans un autre univers: celui de 
l'aquarelle. Page 9. 
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Patrick Tétrault et son copain Michel Nicolas de La Broquerie 
se rendront à North Bay disputer le championnat canadien de 
baseball. L'entraîneur Louis Tétrault raconte les aléas d’un 
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| père de famille qui lui aussi, joue... mais au taxi! Page 11. 


Vous cherchez une voiture neuve ou usagée? Peut-être un camion? 


Chez GARDEN GATE PONTIAC, ce roule! 


PONTIAC: Firefly + Sunbird + Grand Am + Grand Prix + Firebird + Trans Am + Bonneville 
BUICK: Skylark + Regal « Century + Le Sabre + Roadmaster » Park Avenue + Riviera 
GMC: Jimmy + Sonoma + Demi-tonne 
MINI VAN: Transport + Safari 
Pour tous vos besoins, composez le 
633-8833 pour un rendez-vous avec Marc. 


À votre service en français 
leS lundi et mardi de 9 h à 21 h et du mercredi au samedi de 9 h à 18h. 
GARDEN GATE PONTIAC Buick GMC 
2150, McPhillips 
Fax: 632-5801 


Ma c Allard. 


D SAINT-BONIFACE 


DER AMENTIFIQUES CROIENT AVOIR DÉCELÉ  Œù 

| N À ÉCOLE TECHNIQUE ere 
RES AE SR LS NT Le ET PROFESSIONNELLE A l’école 
des 4 ans 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE Le jardin 4 ans Inc., une pré- 
maternelle de langue française, 
a des places disponibles pour 
l'automne dans le groupe des 
quatre ans. 


AE Des places sont disponibles 
pendant les classes du matin et de 
l'après-midi. La prématernelle est 
située dans l'école Précieux-Sang. 
Pour plus de renseignements, 
appelez Christiane au 237-7558. 
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° Éducation en services de garde de toute lettre à l'éditeur 


o A: : £ à condition que l'identité 
Aide en soins de santé de l’auteur soit connue 
° Agent et agente en téléservices (les noms de plume ou 
pseu-donymes ne sont 
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Demandez admission et inscrivez-vous dès maintenant. ne contienne pas de pro- 
Communiquez avec Brigitte ou Raymonde. pos diffamatoires. La ré- 
daction se réserve égale- 
200, avenue de la Cathédrale ment le droit de limiter la 
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HORAIRE DES COURS 
DU DEUXIEME CYCLE EN ÉDUCATION 


1996-1997 
| 
COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


LE PREMIER SEMESTRE (de septembre à décembre 1996) 


Tout sur le Canada 


Sur l'Internet, on veut tellement découvrir la planète entière que 
l'on finit souvent par oublier tout ce que l'on peut trouver sur 
notre propre terrain. 


Prenez par exemple la page Canadiana (celle en français). Elle 
contient tellement d'information qu'elle prend parfois plusieurs 
minutes à être complète si vous avec un ordinateur de gamme 
moyenne. 


No de cours Nom du cours 
Ë 116.704 Aspects juridiques en éducation 5 lundi 
statistiques canadiennes, paroles de l'hymne national, ceci Eee E ; R. Benoît" _16h 40 à 19 h 30 


n'est qu'un petit échantillon: allez voir! À 43.701 | Théories de counselling | lundi 

Pour en savoir plus sur notre pays, voilà une adresse # Tr APR G. Beaudry [a _ | 16h40à19h 30 
formidable. Les sites accessibles en français sont aussi de plus : { 43.509 Le counselling É mardi 

en plus nombreux. G. Beaudry 16h40à19h30 


1 PAS RARE 
L'éducation interculturelle 


6.531 


Ayez accès à l'Internet avec Solutions Internet Inc. 982-1060. Demandez G 16 h 40 à 19 h 30 


116.507 + * Le comportement organisationnel en < mercredi 
éducation G. Beaudry 19hà22h 


ISSN 0845-0455 
Journal hebdomadaire 
F publié le vendredi 
par Presse-Ouest Limitée 


43.717 *** | Techniques d’entrevue £ jeudi 
°, H. Duchesne 16 h 40 à 19 h 30 
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APE (PSCOM 


Association de la presse francophone 


63.576 La communication: les médias et la : 13-14 sept. 
société P. Bélanger 18-19 oct. 
15-16 nov. 
6-7 déc. 

Ateliers en mathématiques < 20-21 sept. 

G. Boulet 25-26 oct. 
22-23 nov. 
13-14 déc. 


Les cours du niveau 700 sont réservés aux étudiants de la maîtrise. 


: Ce cours compte pour l'obtention d’un brevet de directrice/directeur. 
** Ce cours peut compter pour l'obtention d’un brevet en éducation spéciale. 
*#*__ Ce cours compte pour le counselling. 


Afin de suivre des cours au niveau du Certificat postbaccalauréat, il faut être ADMIS AU PRO- 
GRAMME. Pour l'automne 1996, veuillez consulter le bureau du deuxième cycle dans les plus brefs 
délais possibles. 


Afin de suivre des cours au niveau du deuxième cycle, il faut être ADMIS AU PROGRAMME. Pour 
l’automne 1996, il est nécessaire de faire cette DEMANDE D’ADMISSION AVANT LE 31 
JUILLET 199%. 


LA DATE LIMITE DES INSCRIPTIONS EST LE 30 AOÛT 1996. 
Il y aura un séminaire de leadership pendant l’année. Plus de détails vous parviendront sous peu. 


Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser au bureau du deuxième cycle de la Faculté 
d'éducation. 


N.B. LE COLLEGE SE RÉSERVE LE DROIT D’ANNULER L’UN OU L'AUTRE DE CES 
COURS SI LE NOMBRE D’INSCRIPTIONS EST INSUFFISANT. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


Prix de l'excellence Représentation nationale: 
générale 1994 1-800-20PSCOM 
(613) 241-5700 
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Francophonie 
du monde 


La visite 
des cousins 


La région de la Montagne a 
accueilli, la fin de semaine der- 
nière, une quarantaine de Fran- 
çais en tournée dans l'Ouest. || 
s’agit d’un voyage organisé par 
l'Association France-Canada. 


Arrivés à Winnipeg le 9 août, 
ils ont visité le Parlement et 
Saint-Boniface, entre autres, 
pour se rendre à Saint-Claude 
où ils ont été reçus par leur 
famille d'accueil. Ils ont eu 
l'occasion de voir une ferme lai- 
tière, une ferme céréalière et de 
visiter une colonie huttérite. 


Selon la présidente de l’Asso- 
ciation, Josiane Desmet, «c'est 
la première fois cette année que 
nous recevons des groupes, 
celui-ci étant le deuxième. Ce 
sont des gens des régions de 
Champagne, de Normandie et 
des Ardennes. Ils sont surpris de 
trouver autant de gens qui par- 
lent français icil» L'Association 
France-Canada espère faire 
connaître la francophonie mani- 
tobaine à nos cousins français 
en proposant de telles tournées 
touristiques. 


Les voyageurs ont déjà re- 
pris la route pour Edmonton, à 
destination de Victoria en Co- 
lombie-Britannique. Ils repren- 
dront le chemin du retour en 
France le 22 août. «J'espère 
qu'ils reviendront», soupire déjà 
Josiane Desmet. 


L.- M. D. 


ACTUEL 


Une première canadienne 


Les francophones du pays réunis 
pour parler économie 


En novembre prochain aura 
lieu une grande première cana- 
dienne: des gens d’affaires et 
des élus municipaux provenant 
des quatre coins de la franco- 
phonie canadienne se réuniront 
pour parler affaires, créer des 
réseaux de contacts et tenter de 
trouver des occasions d’affaires 
concrètes. 


En février dernier, les différents 
ministres chargés de la francopho- 
nie au Canada sortaient d’une ren- 
contre à Winnipeg en lançant l'idée 
d’un forum économique qui per- 
mettrait aux différents partenaires 
de la francophonie de se rencon- 
trer. 


Cette déclaration n’est pas tom- 
bée dans l'oreille d’un sourd. Le 
directeur de l'Association des muni- 
cipalités bilingues du Manitoba 
(AMBM), Raymond Poirier, avait 
été convoqué à cette rencontre 
des ministres de la francophonie 
pour leur parler de développement 
économique. «Souvent, note-t-il, 
les provinces se demandent quoi 
faire pour aider le développement 
économique des francophones. 
Elles savent quoi faire quand on 
parle de culture et d'éducation, 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


est à la recherche d’une personne 
pour combler le poste de 


SECRÉTAIRE 
AU BUREAU DU REGISTRAIRE 


Ceci est un poste de remplacement à temps plein, 
d’une durée de huit mois. 


Fonctions: 


+ travail général de bureau; 
+ travail avec les dossiers des étudiants et des 


étudiantes; 


*« service à la clientèle. 


Qualifications requises: 


Raymond Poirier de l'AMBM et Maurice McCarthy du CDÉM: une 
alliance entre gens d'affaire et élus municipaux. 


mais pas dans le cas de l’'écono- 
mie.» 


Cette promesse de forum éco- 
nomique, Raymond Poirier s’est dit 
qu'il ne fallait pas la laisser s'envo- 
ler. Avec le concours de partenai- 
res en Beauce, dans les Maritimes 
et en Ontario (1), il organise donc 
du 31 octobre au 3 novembre un 
forum national sous le thème 
Partenaires pour mieux réussir. 

Quelque 300 francophones, 
gens d’affaires et élus municipaux 
préoccupés de développement 


économique seront alors réunis à 
Saint-Georges-de-Beauce. 
Auparavant, trois assemblées pré- 
paratoires auront eu lieu à Saint- 
Boniface, en Ontario et dans les 
Maritimes. 

Ainsi, les 4 et 5 octobre, le 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface verra affluer quelques 
300 délégués venus de l'Ouest et 
surtout du Manitoba. «Ces person- 
nes auront été choisies pour repré- 
senter le milieu municipal et le 
monde des affaires», indique 
Raymond Poirier qui précise que 


photo: Sylviane Lanthier 


- excellent français parlé et écrit; 
+ connaissance de l’anglais; 
+ sens de l’organisation; 


FACULTÉ DES ARTS 


les forums régionaux et national 
seront orientés autour detrois 
pôles majeurs: 1- le tourisme vu 
comme un outil de développement 
économique; 2- l'industrie à valeur 
ajoutée et le développement de 
débouchés pour des produits agri- 
coles notamment; et 3- le domaine 
de l'information et de la technolo- 
gie, représentant les secteurs de 
pointe. 


Le forum régional comprendra 
des expositions et des ateliers, 
d'où sortiront des recommanda- 
tions qui seront acheminées au 
forum national. À Saint-Georges- 
de-Beauce, on attendra 200 délé- 
gués des provinces hors Québec 
et une centaine de personnes du 
Québec. 


Le ministère du Patrimoine 
canadien soutient cette initiative en 
y injectant 300 000 $ et les organi- 
sateurs attendent également de 
l’aide financière des provinces. Le 
Québec a déjà confirmé une sub- 
vention de 20 000 $ etonparle 
d'aide variant entre 20 000et35 
000 $ dans le cas de l'Ontario, du 
Nouveau-Brunswick et du 
Manitoba. 


Raymond Poirier est confiant de 
voir des affaires se brasser lors de 
ces forums. Convainous que le 
développement économique passe 
par une alliance entre lesélus 
municipaux et les gens d'affaires, il 
pense que les occasions que 
représentent ces forums se tradui- 
ront par des projets de développe- 
ment concrets. «On va essayer 
d'établir de vrais partenariats entre 
gens d’affaires de différentes 
régions. On aimerait par exemple 
mettre sur pied un réseau touristi- 
que francophone pancanadien.» 11 
imagine très bien un «bottin com- 
merçant des francophones du 
pays» qui permettrait aux touristes 
de se brancher sur des circuits 
francophones où qu’ils soient au 
Canada. 


«Et pour la première fois, préci- 
se-t-il, avec le Conseil de dévelop- 
pement économique du Manitoba 
(CDÉM), on a un organisme de 
suivi, dont la mission est justement 
de favoriser le développement éco- 
nomique», et capable d'appuyer 
les efforts des municipalités et des 
gens d’affaires qui reviendront des 


ET DES SCIENCES 


forums avec des projets. 
Sylviane LANTHIER 


(1) ll s'agit de l'Association française des 
municipalités de l'Ontario, l'Association des 
municipalités du Nouveau-Brunswick et la 
Municipalité régionale de Comté Beauce- 
Sartigan. 


+ habileté à traiter avec le public; 

+ connaissance du traitement de texte WordPerfect; 
+ diplôme en gestion de bureau (serait un atout). 
Rémunération: 


« Selon In convention collective. COI LEGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


ÉCOLE DE TRADUCTION 


Séance d’examen 
s'adressant aux candidats et aux candidates 
qui désirent s'inscrire 
pour l’année universitaire 1996-1997. 


le samedi 24 août 1996 
Heure: 13h à 17 h (examen d’admission) 
Lieu: salle 1147, au CUSB 


N.B. Des séances d'examens peuvent se tenir dans 
d'autres villes canadiennes sur demande. 


Durée du contrat: 

+ du 5 septembre 1996 au 2 mai 1997 (inclusivement). T'es parent 
avec qui, toi? 
Un service offert 
aux parents abonnés 
du journal La Liberté. 


Envoyez-nous une photo 
de votre nouveau-né et 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 
avant le 21 août 1996 à: 


Christian Delaquis 
Registraire 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0H7 
Télécopieur: (204) 237-3240 


Date: 


les informations pertinentes 
à l'adresse suivante: 


La Liberté 
C.P. 190 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Renseignements: 237-4823 
ou 1-800-523—-3355 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 
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EDITORIAL 


Jean Chrétien 
appuie-t-il 
le frança? 


9 appui de Jean Chrétien, premier ministre du Canada, 
à la cause d’une poignée d’Anglo-Québécois qui, 
après plusieurs générations, se disent toujours 
incapables de lire les affiches en français dans les succursales 
québécoises des grands magasins, ne devrait pas être pris 
comme un affront aux francophones du Québec, même s’il en 
a tout l’air. Plutôt que de dénoncer inutilement cette prise de 
position plutôt inusitée, tentons plutôt d'élargir ce débat et 
d’amener le premier ministre à banir le frança (dialecte voisin 
du célèbre malamut, dans la populaire série télévisée La petite 
vie) des emballages des produits vendus au Canada. 

Une loi canadienne oblige le bilinguisme officiel sur ces 
emballages et les modes d'emploi qui les accompagnent, et ce 
pour tous les produits en vente partout dans le pays. Il en est 
ainsi parce que notre pays est bilingue «d’un océan à l’autre» 
et que, par exemple, les francophones du Manitoba ont autant 
de droits linguistiques que les anglophones du Québec (ce fait 
est connu...). Il en va également de la sécurité des gens: s’il 
s’agit d’un produit dangereux, il vaut mieux bien comprendre 
les instructions qui l’accompagnent. Pour ce, rien de mieux 
que de les lire dans sa langue. 

Côté anglais, pas de problème: les explications sont claires 
et compréhensibles. Côté français, il est fréquent de ne rien 
comprendre au charabia qui est écrit. Nous avons tous vécu 
cette pénible expérience (1) et dû nous plier à lire les 
explications anglaises tant le «français» était pourri. 

Dans une grande proportion de cas, la qualité de la langue 
qu'on trouve dans les modes d’emploi est tout simplement 
honteuse. On peut facilement dire qu’elle est si dégradante et 
loin du français qu’elle contrevient à cette loi. 


Puisque Jean Chrétien appuie les misérables anglophones 
du Québec qui craignent l’assimilation et qui voient leurs 
droits fondamentaux «bafoués» par l'affichage parfois 
unilingue francophone dans leur province, demandons lui de 
banir le frança de l’affichage au Canada et de mettre tout son 
poids politique à faire appliquer les lois que son propre parti a 
promulguées pendant les années Trudeau. 

Ne perdons pas notre temps à exiger un bilinguisme 
institutionnalisé (même si le nombre pourrait parfois le justifier) 
dans les places commerciales du Manitoba: exigeons en 
revanche que notre langue (sa beauté sa qualité, sa spécificité, 
ses nuances) et la loi qui la défend soient respectées par ceux 
qui font de l’argent avec les produits qu’ils nous vendent. 
Jamais les anglophones accepteraient que l’on méprise tant leur 
langue et leur culture. Et alors, pourquoi nous? 


Soyons tous contre le frança: demandons à Jean Chrétien 
de nous appuyer dans cette requête. S’il ne bouge pas, nous 
pourrons alors dire qu’il accepte que sa langue (celle qu’il 
parle déjà tous les jours) soit le frança, qu’il encourage la 
disparition du véritable français au Canada alors qu’il appuie 
sans réserve la diffusion de l’anglais au Québec. 

Jean-François LACERTE 


(1) Voici des extraits recopiés intégralement du mode d'emploi 
d'une lampe de camping au kérosène de marque Dietz: «Le soin propre 
signifie plus de plaisir. Votre authentic Dietz Lanterne d'Ouragan est 
trés coffre-fort à employer. Il n'y a aucun combustible comprimé, ou 
tanks à ne prétendre avec. Employer votre Dietz Lanterne correctement, 
suit ces instructions simples avant allumant. (...) 


Bien que votre lanterne a été expédiée de notre usine avec des 
mèches taillée correctement, chronomée et transport peut avoir 
endommagé votre mèche, ou lui donner un brouillon apparition. Si 
dommage est évident, coupé droit en face, faisant la crevaison 
première et quadrillant les bords. (..) Les mêmes calves vraises pour 
une mèche calcinée après l'emploi stable (voient le chiffre 1). (...)» 

D'après vous, elle va allumer ou exploser, cette lampe remplie de 
kérosène? 


» 


Louis et Simone SPELIERS 
55€ anniversaire de mariage le 16 août 1996. 
Félicitations de la part de la famille. 
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ACTUEL. 


LE MASARDO FORGE 


ES CIRCONSTANCES 
SA FAÇON. À 
(NanA mouskouri) 


Prairie 
Computers 


258, avenue Taché 

Winnipeg (Manitoba) R2H 179 
Téléphone: (204) 231-1231 

Télécopieur: (204) 235-0979 


SPÉCIAL RENTRÉE SCOLAIRE 


+ Intel Pentium de 100 MHz 
+ Souris Microsoft 

+ Disque dur d'1,0 Go 

+ Adapteur graphique PCI de 1 Mo + Windows 95 installé 

+ Lecteur de disque CD-Rom 8X + 28,8 K fax/voice/data Modem 

+ Haut-parleur et microphone + Moniteur SVGA de 14” en couleur 


Prix: 1995,00 $ !!! 


+ 8 Mo EDO Ram 


SERVICE DE 
PERFECTIONNEMENT 
LINGUISTIQUE 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


TEST D'ORIENTATION 
SEANCES DE TESTING 
SUPPLEMENTAIRES 


Toute personne faisant demande d'admission à la Faculté 
d'éducation ou à la Faculté des arts et des sciences du 
CUSB doit subir le test d'orientation avant d’être admis. 


Le test d'orientation, dont l’objet est de diriger la clientèle 
étudiante vers les cours de français appropriés, est admi- 
nistré par le Service de perfectionnement linguistique. 
Vous devez vous inscrire à une séance de testing en prenant 
rendez-vous auprès du Bureau de la registraire (235-4408). 
HORAIRE DES SÉANCES DE TESTING 

Le mardi 20 août 1996 de 18hà21h. 

Le mercredi 21 août 1996 de 18hà21h. 

Le lundi 26 août 1996 de 18 h à 21 h ou (si le CUSB 

est fermé) le mardi 27 août 1996 de I8hà21h. 

Le mercredi 4 septembre 1996 de 18hà21h. 
* Le Collège se réserve le droit d'annuler une séance de tes- 
ting si le nombre d'inscriptions est insuffisant. 
Pour de plus amples renseignements sur le test d'orientation 
et les politiques linguistiques du CUSB, vous pouvez com- 


muniquer avec Gisèle Barnabé au Service de perfectionne- 
ment linguistique (235-4440), 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


+ 256 Ko de Cache en Pipeline “burst” 


+ Lecteur de disquette 3,5” de 1,44 Mo 


Vous avez 
des événements 
à signaler? 


Composez 
le 237-4823 
ou le 
1-800-523-3355. 


5 (Qt 


Les enfants de M. et Mme 
Alphonse DUGAS 
sollicitent votre présence 
à un thé-rencontre 
pour célébrer le 50e 
anniversaire de mariage 
de leurs parents, 
le dimanche 25 août 1996 
au Club des Blés d’or 
à Lorette (Manitoba) 
entre 13het 16h 
de l'après-midi. 


Soyez tous les bienvenus! 


La prématernelle française 


LES TOUPIES 
DE SAINT-NORBERT INC. 


recherche 


un(e) animateur(trice) 
à temps partiel. 


Sommaire de l'emploi : 

Pour l'animation auprès d'enfants 
d'âge préscolaire et l'établissement 
de sa propre programmation sous 
la direction du conseil 
d'administration. 


Exigences : 
certificat TSE Il; 
certificat de premiers soins en 
vigueur; 
expérience au niveau préscolaire 
(serait préférable); 
bonne connaissance du français 
parlé et écrit. 


Salaire: à déterminer. 


Contrat: de septembre 1996 à la fin 
mai 1997 avec possibilité de 
renouvellement. 


Pour plus d'information, 
contactez Eveline au 275-2351. 


La récolte 1996: on ne se réjouit pas encore 


ACTUEL 


Attention aux maladies et aux insectes! 


Dans toutes les régions rura- 
les du Manitoba, les récoltes 
vont commencer d'ici une à 
deux semaines. En général, si le 
beau temps se maintient, elles 
s’annoncent plutôt bonnes. 


Selon Agriculture Canada, les 
récoltes évoluent au rythme prévu 
dans la vallée de la rivière Rouge. 
Le blé et l'orge sont au stade pâ- 
teux et commencent à mûrir. 


Mais pour les agriculteurs, les 
sautes d'humeur de mère Nature 
ne cesseront jamais de les tenir en 
haleine, jusqu'à ce que les mois- 
sons soient engrangées. En ce 
moment, il fait soleil et chaud sur 
l'ensemble des régions manitobai- 
nes, mais c’est toujours assez 
humide, avec de fortes rosées le 
matin. «Ce qui inquiète les agricul- 
teurs, affirme l’agronome Florent 


L'été tire déjà à sa fin, et le Centre 


d'emploi pour les jeunes et les 


étudiants aimerait remercier 


tous les employeurs, entreprises 


et propriétaires d'habitation, 


et les jeunes du Manitoba 
qui ont participé au 
programme d'emploi 
d'été de cette 

année. 


Les étudiants et les jeunes qui cherchent du travail 
à temps plein ou à temps partiel et les employeurs 
qui ont besoin de leurs services sont priés de 
communiquer avec le bureau du Développement 
des ressources humaines Canada de leur localité. 


Les quatre Centres d'emploi pour les étudiants et 


les jeunes situés au: 


% 320 rue Donald 


# 2527 ave Portage 

* 1122 chemin Henderson 

* 1031 prom. Autumnwood 
fermeront leurs portes le 16 août 1996. 


Canada 


Manitoba Leo 


des étudiants. 


Votre chien est très intelligent. 


Beaudette, c'est que ce sont des 
conditions idéales pour les insec- 
tes, comme les aphidés et les mal- 
adies, comme la fusariose. » 


La fusariose, une maladie à 
champignon qui cause de la moi- 
sissure et empêche la formation 
des grains sur l’épi, affecte déjà 
plusieurs champs de blé, mais, 
précise Florent Beaudette, «cela 
varie beaucoup selon le stade de 
la culture et la sorte de blé cultivé, 
certaines variétés étant beaucoup 
plus résistantes que d’autres» . 


En fait, le pire problème, selon 
Florent Beaudette, «c'est qu'on est 
très en retard. |l y a eu beaucoup 
d'eau et de neige au printemps, le 
dégel a été tardif, et on n’a pas pu 
semé plus tôt. Ceux qui l’on fait ont 
dû recommencer parce que le sol 
était trop mouillé.» 


Il faut donc, ajoute-t-il, qu'on ait 
du temps sec et chaud dans les 
semaines à venir, et que l'automne 
n'amène pas de gel précoce. 


Par ailleurs, le canola, «qui en 
est à sa troisième saison dans le 
cycle de culture, a subi moins de 
dommages que prévu, souligne 
encore Florent Beaudette, et on 
n'a pas eu besoin de vaporiser 
beaucoup». 


Selon l'agent agricole pour la 
région de la Montagne, Réjean 
Picard, les cultures d'oléagineux, 
surtout le canola et le lin, sont en 
bon état. La maladie du ver Bertha 
a été contrôlée assez bien en juillet 
et le niveau d'infestation est moins 
élevé que l’an dernier. 


l'indique également que «la cul- 
ture de l'orge devrait aussi donner 
un bon rendement, un peu au-des- 
sus de la moyenne». Mais, comme 
Florent Beaudette, il dit que c’est la 
culture du blé qui semble souffrir le 
plus cette année. Selon Réjean 
Picard, «malgré un début promet- 
teur, les choses se sont gâtées en 
juillet avec l'apparition de la fusario- 
se qui est devenue un problème 
majeur. Au lieu d'une récolte bien 


Collecte de fournitures scolaires 


Pour une rentrée 


Le député fédéral de Saint- 
Boniface, Ronald Duhamel, a 
lancé cette semaine sa sixième 
Collecte de fournitures scolai- 
res. Cette campagne, qui se dé- 
roule du 12 au 24 août, a pour 
objectif d'inviter les Manitobains 
à donner des fournitures scolai- 
res aux enfants défavorisés de 
Winnipeg. 


On a un grand besoin de cra- 
yons, de stylos, de cahiers, de 
feuilles mobiles, de colle non toxi- 
que, de règles, de ciseaux, de 
gommes à effacer, de crayons de 
couleur et de cartables. Pour des 
raisons d'hygiène, on ne peut pas 
accepter les vêtements d'éduca- 
tion physique ni les boîtes à lunch. 


Ronald Duhamel a eu l'idée de 


cette collecte en 1990 alors qu'une 
mère célibataire de sa circonscrip- 
tion a dû faire appel à lui pour ache- 
ter des fournitures scolaires à ses 
trois enfants. Cette année-là, le 
gouvernement provincial a mis fin 
au Programme de bourse au ni- 
veau secondaire, qui aidait les 
parents à équiper leurs enfants. 


Selon Ronald Duhamel, ancien 
enseignant et directeur d'école, il 
faut «donner aux enfants les outils 
d'apprentissage de base dès le 
début de l’année scolaire». Mal- 
heureusement, souligne-t-il, les 
besoins vont en grandissant et la 
campagne annuelle ne cesse de 
prendre de l'expansion afin de 
répondre aux besoins des enfants 
déshérités. 


au-dessus de la normale, on pré- 
voit maintenant qu’elle sera moyen- 
ne, ou peut-être même en-dessous 
de la normale.» L’ennui, c'est que 
cette maladie affecte non seule- 
ment le rendement, mais aussi la 
qualité du blé: «On ne saura pas 
jusqu'à quel point avant le moment 
de la récolte.» 


Par ailleurs, affirme Réjean 
Picard, la culture de l’avoine a pris 
de l'ampleur cette année en raison 
du marché américain fort et des 
prix favorables. La maladie de la 
rouille, qui en affecte la qualité, est 
présente, mais le rendement sera 
tout de même bon. 


«En général, pour garder nos 
acquis, conclut Réjean Picard, il 
faut du temps sec et ensoleillé, 
pour permettre la maturation des 
récoltes et retarder le progrès des 
maladies. On a eu de bonnes con- 
ditions d'humidité toute la saison, 
on n’en a pas besoin de plus.» 


Lucie-Madeleine DELISLE 


réussie 


Jusqu'à présent, la collecte a 
permis de distribuer des fournitures 
scolaires à plus de 5 000 élèves. 
L'objectif cette année est d'aider 
plus de 1 000 enfants à commen- 
cer l’année scolaire 1996-1997 du 
bon pied. 

Les dons peuvent être faits au 
Centre Saint-Vital durant les heu- 
res d'ouverture, au magasin 
Canadian Tire de Southdale (57, 
chemin Vermillion), à l'édifice 
Trizec/Commodity Exchange (360, 
rue Main), ainsi qu’au bureau de 
comté de Ronald Duhamel, (238, 
chemin St. Mary's). Pour plus de 
renseignements, vous pouvez télé- 
phoner à France Robidoux au 
numéro 983-3183. 


Lucie-Madeleine DELISLE 


Mais votre téléphone a une mémoire d'éléphant! 


Mémorisation 


Trop tard? Composez *69 pour connaître le numéro du dernier appelant. 


35 € par appel. 


Apprenez de nouveaux trucs à votre téléphone! 


Pour bloquef le service, composez *67 (appareil TouchTone'M) ou 1167 (appareil à cadran) avant de faire votre appel, 


Nota : Les centres d'interventioryd'urgence, les refuges pour victimes de violence et les centres de ressources ne sont pas abonnés au service de Mémorisation. 


Afin de protéger la vie privée, le service de Mémorisation est automatiquement désactivé si le correspondant l'a bloqué, qu'il s'agisse d'un appel local ou interurbain 
Dans ce cas, aucuns frais ne sont facturés. Le service de blocage sélectif de l'affichage, activé avant chaque appel, est offert gratuitement à tous les abonnés résidentiels et 
à la plupart des abonnés d'affaires. Frais mensuels maximums de 6 $. Le service peut ne pas être offert dans certaines régions. 
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Winnipeg espère remporter 
pour la deuxième fois un titre 
qui rehaussera son image: celui 
de plus belle ville canadienne du 
concours Collectivités en fleurs. 
Mais Winnipeg est aussi la 
championne des villes cana- 
diennes dans un domaine beau- 
coup moins reluisant: celui de la 
pauvreté chez les enfants. 


Et c'est sous l'angle de la pau- 
vreté que le professeur de travail 
social Greg Selinger examine le 
cas de cette jeune femme de 22 
ans, toxicomane et enceinte, dont 
les Services à l'enfance et à la 
famille ont voulu protéger le fœtus 
en demandant à un tribunal de 
l'empêcher d'inhaler des substan- 
ces toxiques qui nuisent à la santé 
de son bébé. 


Depuis plus d'une semaine, 
l’histoire pathétique de cette mère 
a fait le tour du pays. Ses trois 
enfants sont tous à la charge des 
Services à l'enfance et à la famille, 
et deux ont subi de graves dom- 
mages au cerveau en raison de sa 
toxicomanie. 


Parce que cette histoire s'est 
rendue devant les tribunaux où elle 
soulève des questions juridiques 
importantes, on n'a pas fini d’enten- 
dre parler de cette jeune femme. 


Mais selon l'avocate Marianne 
Rivoalen, ni la cour du banc de la 
reine, ni la cour d'appel du 
Manitoba, pas plus que la cour 
suprême, qui vraisemblablement 
sera saisie de cette cause, ne pour- 
ront aider cette femme ou son 
bébé. Pour eux, croit-elle, il est 


Winnipeg sur la carte de la pauvreté 


LA QUESTION DE L'HEURE 


Quand un débat juridique 
révèle un grave problème de société 


Marianne Rivoalen: de audiences publiques auront lieu tôt cet 


photo: Sylviane Lanthier 


Greg Selinger: les compressions 
dans les services sociaux n'arran- 
gent rien. 


Jourdain, c'est: où on va s'arrêter? 
Quand peut-on dire à une femme: 
“madame, vous ne pouvez pas 
faire telle chose parce que ce n'est 
pas bon pour votre bébé”?» Limiter 
les droits de la personne, et dans 


Archives La Liberté 


de la Loi sur les Services à l'enfan- 
ce et à la famille. Avocate spéciali- 
sée en droit de la famille, Marianne 
Rivoalen fera partie du comité en 
charge de cette étude. Elle rappel- 
le que l'Agence a le mandat de 
protéger les enfants, mais qu'elle 
doit aussi venir en aide aux 
familles. S'il faut tirer une leçon de 
l'histoire de cette jeune femme, dit- 
elle, c'est la nécessité de faire 
davantage de programmes de pré- 
vention et d'éducation. 


«Je vois mal comment on peut 
légiférer sur les droits d’un fœtus 
sans d’abord éduquer les femmes 
et leurs partenaires. Une grande 
partie des problèmes sociaux qu'on 
trouve à Winnipeg sont liés à la 
pauvreté chez les femmes. Dans 
ce sens, l'histoire de cette femme 
ne représente pas un cas excep- 
tionnel.» 


Aux yeux de l’avocate, seuls 
des mesures sociales adéquates 
peuvent réussir à protéger les 
enfants, nés ou à naître. Mais por- 
ter le cas de cette femme devant 
un juge aura au moins servi à son- 
ner l'alarme. 


«Les statistiques nous disent 
que le gouvernement doit agir», 
affirme Greg Selinger, qui précise 
que la pauvreté à Winnipeg 
s'aggrave constamment depuis dix 
ans. Non seulement Winnipeg arri- 
ve en tête de liste pour la pauvreté 
des enfants, mais «c'est aussi ici 
qu'on trouve le plus grand nombre 
d'enfants confiés à la protection de 
la jeunesse.» 


malheureusement trop tard. À cinq _ automne pour réformer la Loi des Services à l'enfanceetàla ce cas des femmes enceintes, ça Un exemple 
mois, il est probable que le fœtus famille. peut vite mener à des abus, pré- tré 

de cette femme ait déjà irémédia- «Cette cause a attiré la sympa- faut que l'Etat intervienne pour que  Vient-i. extrême h 
blement souffert de l'effet des sol-  thie du public, estime l'avocat Guy la santé de cette femme et celle de Marianne Rivoalen et Guy de pauvreté 


vants, sans compter les problèmes 
causés par le sevrage lui-même. 


Jourdain, parce que les gens se 
sont dits: “Ça n’a pas d’allure, il 


Manitoba Lens 


AVIS DE MODIFICATION D’UNE PROPOSITION 
EN VERTU D" LA LOI SUR L'ENVIRONNEMENT 
Le ministère de l'Environnement a reçu de l’organisme dont le nom suit un 


avis de modification d’une proposition en vertu de la Loi sur l’environne- 
ment et il invite la population à participer au processus d'examen. 


MUNICIPALI 
DES EAUX USÉES DE 


5 RURALE DE TACHÉ - LAGUNE DE TRAITEMENT 
RETTE 


IER : 3773.10 


La municipalité rurale de Taché a soumis un avis de modification de 


son bébé s'améliore”.» Mais sur le 
plan juridique, la question n'es pas 
si simple. En portant cette cause 
devant le tribunal, les Services à 
l'enfance et à la famille, qui ont une 
obligation légale de protéger les 
enfants, ont posé le problème de 
l'équilibre entre les droits de la 
mère et ceux, éventuels, du fœtus. 


«Et la question qui se pose si 
on ouvre cette porte, explique Guy 


Jourdain s'entendent pour dire que 
ce débat relève de la compétence 
du législateur. «Ce qu'on ressent, 
note Guy Jourdain, c'est le besoin 
d'établir un cadre, des balises et 
c'est le gouvernement qui est le 
mieux placé pour intervenir.» 


Le gouvernement manitobain 
entreprendra justement cet autom- 
ne un vaste processus de consul- 
tation devant mener à une réforme 


FR 1 0 


En avril 1996, rappelle Greg 
Selinger, la Ville de Winnipeg 
retranchait 20 % de son aide aux 
assistés sociaux. «C'est une con- 
séquence directe de la réforme 
fédérale dans les programes de 
transferts aux provinces en matière 
de santé, d'éducation post-secon- 
daire et d’aide sociale.» Les pro- 
vinces reçoivent désormais une 
enveloppe globale et allégée de 
plusieurs millions $, qu'elles dépen- 
sent selon leurs besoins. «Elles 
n'ont même plus l'obligation de 
donner de l’aide sociale, lance 
Greg Selinger. Quand on doit finan- 
cer la santé, l'éducation postsecon- 
daire et l’aide sociale avec des res- 


sources réduites, c'est toujours la 
clientèle de l’aide sociale qui perd 
le plus, parce que c'est celle qui a 
le moins de pouvoir politique.» 


Résultat: on manque aujourd'hui 
d'argent pour aider les cas les plus 
sérieux. Les Services à l'enfance et 
à la famille qui, dit-il, aimeraient 
offrir davantage de programmes de 
prévention en collaboration avec 
des organismes communautaires, 
arrivent à peine à suffire aux pro- 
blèmes immédiats avec les res- 
sources qui leur sont allouées. En 
portant ce cas devant les tribunaux, 
Greg Selinger croit que l'Agence a 
fait une interprétation stricte de son 
obligation légale de protéger les 
enfants, en regard du passé de 
cette femme. Mais à ses yeux, l'his- 
toire de cette jeune mère «reste un 


l'emplacement du projet de construction autorisé pour un nouveau système 
de lagune de traitement des eaux usées. Le nouveau lieu proposé pour la 
lagune est le lot riverain no 8, dans la paroisse de Lorette. Ce site se trouve 
à environ un quart de mille à l’est de l'emplacement original, soit le quart 
sud-ouest de la section 33-8-5 E.M.P, et à environ un mille au nord du 
canal de dérivation de la rivière Seine. 


VISITEZ VOTRE SPÉCIALISTE 
EN DEVISES ETRANGERES 


vaste choix de devises étrangères 
e 


vente et encaissement sans frais de 


Toute personne qui se sent concernée par l’exploitation des installa- 
chèques de voyages Thomas Cook MasterCard® 
e 


tions décrites ci-dessus et qui désire soumettre ses commentaires en 
faveur de la modification, ou contre celle-ci, doit communiquer par 
écrit avec le ministère au plus tard le 13 septembre 1996. Après la 
réception des avis, le ministère peut demander la tenue d’audiences 
publiques. Les personnes intéressées seront invitées à participer à ces 
audiences. Pour plus de renseignements, on peut s’adresser aux 
endroits suivants : Registres publics, Immeuble 2, 139, av. Tuxedo, 
Winnipeg; Bibliothèque publique Centennial, 251, rue Donald, 
Winnipeg; Manitoba Eco-Network, 70, rue Albert, 2e étage, Winnipeg. 
On peut aussi appeler Mike Van Den Bosch, au 945-7015, 


encaissement de chèques en devises étrangères 
e 
traites et virements en devises étrangères 
e 
transferts de fonds d'urgence 
e 


métaux précieux 


Eaton au centre-ville, 2e étage (entre Eaton et Eaton Place) 
320, avenue Portage 
Winnipeg (Manitoba) R3C OC2 
Téléphone: 943-1432 «+ Télécopieur: 943-1665 


Environnement 
Manitoba 


Immeuble 2 
139, avenue Tuxedo 
Winnipeg (Manitoba) R3N 0H6 


Has sante dd cine LS ne rer 1 NET Heures d'ouverture: du lundi au vendredi de 10 h à 18h exemple extrême des effets de la 
INTERNET : http/www.govmbca/environ (sauf le jeudi jusqu'à 17 h 30), et le samedi de 11 h à 14h. pauvreté à Winnipeg.» 
Sylviane LANTHIER 
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LA QUESTION DE L'HEURE 


Du Manitoba à la cour suprême 


Chronologie d’une cause type 


Le samedi 3 août, le juge 
Perry Schuilmann entendait 
l'avocat des Services à l'enfance 
et à la famille, qui demandaient 
au tribunal d'obliger une femme 
toxicomane enceinte de cinq 
mois à ne pas inhaler des sub- 
stances toxiques dangereuses 
pour la santé de son fœtus. 


«L'avocat de la mère, David 
Phillips, est un de mes amis, racon- 
te Marianne Rivoalen. || n’a reçu la 
convocation à comparaître que la 
veille de l'audience, qui avait lieu le 
jeudi. Il a donc demandé un ajour- 
nement, mais à cause de l'urgence 
du cas, le juge ne lui a donné que 
deux jours pour se préparer.» 


En plus de ces circonstances 
inhabituelles, Marianne Rivoalen 
note l'absence d'opinions médica- 
les qui permettent de juger des 
effets exacts de l'inhalation de sol- 
vants sur le développement d'un 
fœtus. Quant aux avis des psy- 
chiatres sur l'état de santé mentale 
de la mère, elle explique que lors- 
que les psychiatres la jugent «com- 
pétente», ça signifie qu'ils l'ont 
trouvée «lucide, capable de com- 
prendre ce qui lui arrive et en 
mesure de donner ses instructions 
à son avocat». 


Malgré ces avis, le juge 
Schulmann a statué que le tribunal 
devait protéger la mère et, indirec- 
tement, le fœtus. En l'absence de 
lois sur lesquelles appuyer une 
telle décision, il a eu recours à un 
vieux principe de la Common Law, 
celui du parens patria, qu'on peut 


traduire par: le tribunal est le parent 
de la patrie. «Ça signifie que dans 
certain cas, l'Etat peut se substi- 
tuer aux parents biologiques et 
prendre un enfant en tutelle, expli- 
que Guy Jourdain. Dans ce cas-ci, 
le juge a également pris la mère en 
tutelle.» Ce jugement inhabituel, 
sans précédent, vu comme une 
prise de position morale plutôt que 
légale, n’est pas soutenable sur le 
plan juridique, croient les juristes. 


Ce sont d’ailleurs ces faiblesses 
qui ont permis à une juge de la 
cour d'appel, quelques jours plus 
tard, de suspendre le jugement 
Schulmann, notamment en l'ab- 
sence des motifs écrits du juge. 


Dans ces motifs, rendus publics 
le 13 août, le juge Schulmann expli- 
que qu’en dépit de l'avis des psy- 
chiatres, il estime que cette femme 
est incapable de raisonner aux ter- 
mes de la Loi manitobaine sur la 
santé mentale. || croit aussi que la 
notion de parens patria doit pouvoir 
s'appliquer à un enfant à naître, ce 
qui ouvre la porte à l'attribution de 
droits aux fœtus. 


Le 20 août, la cour d'appel en- 
tendra cette cause à son tour. Cinq 
juges devront alors dire si l’article 7 
de la Charte des droits doit primer 
sur les droits du fœtus, droits qui ne 
sont reconnus dans aucune loi 
canadienne. L'article 7 stipule en 
gros que chacun a droit à la vie, la 
liberté et la sécurité de sa personne. 


Déjà, dans l'affaire Morgentaler 
qui portait sur le droit des femmes 


Les nouvelles de la Société franco-manitobaine 


La SFM aura un automne occupé! 


La Société franco-manitobaine se prépare pour un automne qui s’an- 
nonce déjà très occupé. En plus de l’organisation de son assemblée 
annuelle et de la Soirée gala des Prix Riel, la SFM participera au collo- 
que Canada : Horizons 2000, organisé par le Collège universitaire de 


Saint-Boniface au début du mois de novembre. 


La question de l’accessibilité au Réseau de l’information (RDI) de la 
Société Radio-Canada dans nos villages francophones exigera aussi un 
déploiement d'énergies de la part de la SFM et d’autres organismes dans 
la communauté. En terminant, avec l'Opération parlons-nous, la SFM et 
un comité de bénévoles s’apprêtent à préparer des articles portant sur la 
communauté franco-manitobaine que seront publiés dans le Free Press au 


mois de septembre. 


Inscrivez cette date à votre calendrier! 


+ Assemblée générale annuelle de la SFM 


Le samedi 26 octobre 1996 de 12h30 à 17h 


au Centre culturel franco-manitobain. 


+ Soirée gala des Prix Riel 
Le samedi 26 octobre 1996 dès 20 h 
à la salle Jean-Paul-Aubry 
du Centre culturel franco-manitobain. 


à l'avortement, la cour suprême 
avait analysé cette question, rap- 
pelle Guy Jourdain. «La question 
posée était: est-ce que le terme 
“chacun” de l’article 7 s'applique 
aussi à l'embryon ou au fœtus? 
Les juges avaient alors dit que le 
fœtus n’est pas compris dans le 
mot “chacun”» et n'est donc pas 
une personne au sens de la loi. 


16 août 1996 


SFMifo 


«Mais ça ne veut pas dire que 
le fœtus n’a aucun droit, prévient 
Guy Jourdain. Les juges avaient 
aussi dit que les droits du fœtus 
devaient être pris en compte dans 
la dernière phase de la grosses- 
se», une opinion qui est aussi celle 
des tribunaux américains. 


Marianne Rivoalen et Guy 
Jourdain pensent tous deux que, 


quel que soit l'avis de la cour 
d'appel du Manitoba, la cour suprê- 
me sera saisie de la cause. Et quel 
que soit alors le verdict du plus 
haut tribunal du pays, Guy Jourdain 
estime qu'il aura certainement, par 
ricochet, «des effets sur le droit 
des femmes à l'avortement». 


S. L. 


La drogue des pauvres 


La dépendance aux pro- 
duits chimiques tels la colle et 
les solvants (la térébentine par 
exemple) est d’abord un pro- 
blème de pauvreté. S'il semble 
plus marqué chez les autoch- 
tones, «c’est parce que les 
autochtones sont grandement 
victimes de la pauvreté», expli- 
que Greg Selinger. 


Dans n'importe quelle société, 
rappelle-t-il, «on trouve des mino- 
rités qui sont plus affectées par la 
pauvreté. En France, ce sont les 
Algériens, en Grande-Bretagne, 
les Noirs et en Grèce, les Turcs. À 
Winnipeg, pour des raisons histo- 
riques, ce sont les autochtones.» 


Winnipeg n'est pas le seul 
endroit où les pauvres se tour- 
nent vers les solvants pour oublier 
leur triste réalité. «En Écosse 
aussi, beaucoup de jeunes pau- 
vres “sniffent” de la colle, men- 
tionne Greg Selinger. “Sniffer”, 
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c'est un problème de classes 
sociales. Et quand ce phénomè- 
ne de dépendance chimique est 
aggravé par une perte d'identité 
culturelle chez un groupe de la 
société, cette aliénation contribue 
à la pauvreté.» 


À la Fondation manitobaine 
de lutte contre les dépendances, 
on n’a pas de statistiques sur 
l'usage des solvants. Le con- 
seiller Cyril Decourcey estime 
cependant que si les cas de 
dépendance aux solvants sont 
les plus difficiles en désintoxica- 
tion, ils sont aussi les plus rares. 


«Les solvants, c'est la drogue 
des jeunes et des pauvres parce 
que ça ne coûte pas cher et que 
ça a des effets hallucinogènes 
très rapides.» Mais ils causent 
aussi des dommages perma- 
nents et souvent, explique Cyril 
Decourcey, «les jeunes qui com- 
mencent avec les solvants vont 


pensez donc 
à une soumission 
au Prix Riel! 


Vous connaissez sûrement 
quelqu'un qui a travaillé très fort 
pour le développement de notre 
communauté! Pensez-y quelques 
instants! Il serait peut-être temps 
de reconnaître les efforts de cette 
personne ou de ce groupe. Nous 
acceptons les nominations au Prix Riel jusqu’au 30 
septembre 1996. La Soirée gala du Prix Riel aura lieu le 
samedi 26 octobre 1996 à la Salle Jean-Paul-Aubry du Centre 
culturel franco-manitobain. Si vous désirez soumettre le nom 
d’un individu ou d’un groupe, n’hésitez pas de contacter 
monsieur Michel Loiselle au 233-4915 ou au 1-800-665-4443. 


La formule de soumission du Prix Riel sera disponible auprès 
des caisses populaires, au Centre culturel franco-manitobain et 
auprès des organismes au sein de la communauté. Elles seront 
aussi disponibles auprès des agents et agentes du Réseau 
communautaire dans votre région. 


se tourner vers l'alcool dès qu'ils 
atteignent l’âge légal de 18 ans.» 


Rares seraient les cas où les 
jeunes “sniffent”’ pendant de lon- 
gues années, mais Cyril Decour- 
cey a rencontré de ces person- 
nes qui «ont une histoire vieille 
de 15 ans avec les solvants. Ces 
gens-là n'ont plus conscience 
d'avoir un problème, leur dépen- 
dance est devenue un style de 
vie, ils ne se rendent pas compte 
des dommages causés à leur 
personne. Comme ils ont de la 
difficulté à raisonner, il est difficile 
de les amener à changer.» Ils 
retombent dans leurs habitudes 
avant que la cure soit réellement 
terminée. 


Mais Cyril Decourcey précise 
aussi que l'usage des solvants 
reste beaucoup moins largement 
répandu que l'usage de l’alcoo!, 
de la marihuana et de la cocaïne. 


S. L. 


Au mois d’août et septembre, 


Pensez à une soumission au Prix Riel! 
DATE LIMITE: LE 30 SEPTEMBRE 1996! 


Si vous avez des commentaires au sujet du SFM-info, 
vous pouvez nous contacter à la Société franco-manitobaine, 


383, boulevard Provencher, 


Pièce 212, Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


Tél.: 233-4915 1-800-665-4443 (sans frais) 
Adresse Internet: sfm@franco-manitobain.org 


LA LIBERTÉ, la semaine du 16 au 22 août 1996, 


Le seul hebdomadaire 
de langue française 
publié au Manitoba 


LA ë 

LI BERTE est à la recherche d'un(e) 
= 

Journaliste 


Fonctions: 


+ rédiger de courts articles et des grands reportages; 
+ prendre des photos pour illustrer les textes; 
+ participer au montage du journal. 


Exigences: 


+ posséder un diplôme en journalisme ou une formation équivalente; 

+ avoir une excellente maîtrise du français, écrit et oral, et une bonne 
connaissance de l'angJlais; 

+ connaître le QuarkXPress un atout. 


La personne doit aussi: 


+ être capable de travailler aisément sous pression et à des heures 
irrégulières (disponibilité les fins de semaines et le soir au besoin); 

+ posséder des capacités de leadership (flexibilité, initiative et esprit 
d'équipe) et d'ouverture (savoir accepter la critique et vouloir 
apprendre); 

+ respecter les heures de tombée et les directives; 

+ posséder une automobile et un appareil photographique (seraient 
des atouts supplémentaires). 


Salaire: à négocier en fonction des compétences et de l'expérience. 
Durée de l'emploi: poste à temps plein 
Entrée en fonction: le 5 septembre 1996, si possible 


Faites parvenir votre curriculum vitae, ainsi que les noms de trois 
répondants pour référence, au plus tard le 23 août 1995, au soin de: 


Le directeur 

Journal La Liberté 

C.P. 190 

Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 3B4 


Prière d'inscrire sur l'enveloppe: Personnel et confidentiel. 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


est à la recherche d’une personne 
pour combler le poste de 


DE RECRUTEMENT 
Ceci est un poste contractuel, d’une durée de six mois. 
Fonctions: 
* assister dans la réalisation des activités de recrute- 
ment pour le CUSB; 
- effectuer la tournée de recrutement dans les écoles 


secondaires du Manitoba et de la Saskatchewan; 
+ coordonner la journée Portes ouvertes. 


Qualifications requises: 
+ un grade universitaire (baccalauréat) ou collégial 
(diplôme) pertinent; 
+ expérience dans les présentations en public; 
+ excellent sens de l’organisation; 
+ habileté à traiter avec le public; 
+ connaissance du traitement de texte WordPerfect 
(serait un atout); 

+ bonne connaissance du CUSB; 
+ un permis de conduire en règle; 
* excellent français parlé et écrit. 
Vous devez avoir accès à un véhicule et être en 
mesure de vous absenter quelques jours à la fois. 
Rémunération: 
+ Selon l’expérience. 
Durée du contrat: 
+ du début septembre 1996 à la fin février 1997. 

Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae 

avant le 28 août 1996 à: 
Christian Delaquis 
Registraire et chargé des services de liaison 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 


R2H 0H7 
Télécopieur: (204) 237-3240 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 
(204) 233-0210 


LA LIBERTÉ, la semaine du 16 au 22 août 1996 


EMPLOIS ET AVIS 


+4 Travaux publics et Services Public Works and Government 
gouvernementaux Canada Services Canada 


=] te) telle) 


Matériel du gouvernement 


Vente publique 
(Offres cachetées) 


+ Automobiles + Camions légers - Tracteur 
+ Bateau avec moteur et remorque 

+ Équipement électronique 

+ Mobilier de bureau et d’autres articles 


Inspection et vente 


le mardi 20 août 1996 de 11 h 00 à 19 h 00 
le mercredi 21 août 1996 de 9 h 00 à 16 h 00 


Date de clôture 


Les offres seront reçues sur place jusqu'à 16 h 00, le 
mercredi 21 août 1996. 


Les formulaires d'offre d'achat et les conditions de 
vente seront disponibles sur place. Seules les 
soumissions reçues sur place durant la période de 
vente seront considérées. 


Lieu de la vente 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
CENTRE DE DISTRIBUTION DES BIENS 

DE LA COURONNE 

1410, avenue Mountain 

Winnipeg (Manitoba) Lei 


Rex ses Canadä 


(204) 983-3317 


Encouragez nos annonceurs! 


CAISSE HORIZON CREDIT UNION LTD. 
SUCCURSALE FALHER, ALBERTA 


La caisse et sa succursale : La Caisse Horizon Credit Union Ltd. 
détient un actif de 39,1 millions $, un personnel composé de 18 
employés à plein temps et 4 succursales desservant plus de 2 500 
membres. La succursale de Falher, avec des actifs de plus de 12 
millions $ dessert, quant à elle, 1 310 membres et emploie 8 
personnes dans un environnement confortable et moderne. La 
communauté de Falher est composée de 1 200 résidants et est 
située dans le nord-ouest albertain en plein cœur du comté Peace 
River (Rivière La Paix). 


DIRECTEUR OÙ DIRECTRICE 


La description : Relevant du direc- 
teur général, le directeur de la 
succursale administre l'ensemble 
des activités requises à l'atteinte des 
objectifs poursuivis par la caisse 
tant au niveau financier qu'à la 


OFFICIER DE CRÉDIT 


La description : Se rapportant au 
directeur de la succursale, l'officier 
sera responsable de recevoir, effec- 
tuer des recommandations et auto- 
riser les demandes de crédit, effec- 
tuer les fonctions administratives 


gestion saine et efficace des 
opérations et du personnel de la 
succursale. 


La personne recherchée : Bilingue, 
elle possède au moins trois ans 
d'expérience en gestion de tâches 
administratives diverses dans une 
institution financière. + Formation 
professionnelle et/ou postsecon- 
daire; toute autre combinaison de 
scolarité et d'expérience jugée 
pertinente sera considérée. + 
Habileté dans l'analyse et la gestion 
financière ainsi qu'un sens reconnu 
pour sa prise de décision, le service 
à la clientèle, de bonnes aptitudes à 
la vente et pour les communications 
orales et écrites. 


La rémunération : 


d'analyse, de documentation, de 
suivis et de promouvoir les services 
financiers de la caisse. 


La personne recherchée : Bilingue, 
elle possède au moins deux ans 
d'expérience dans les activités du 
crédit personnel, commercial et 
agricole au sein d'une institution 
financière. + Autonomie, initiative, 
bon jugement et une aptitude pous- 
sée vers le service à la clientèle, 
particulièrement dans un milieu 
rural et pour les activités agricoles. + 
Expérience pratique reliée à 
l'utilisation d'outils informatiques. + 
Capacité d'analyse, un flair pour le 
service aux membres et habiletés 
pour la vente. 


Pour les deux postes en question, la Caisse Horizon Credit Union 
Ltd. offre une rémunération concurrentielle, en fonction de vos 
qualifications et de votre expérience en plus d'un plan 
d'avantages sociaux très intéressant. Les personnes intéressées 
à poser leur candidature doivent faire parvenir leur curriculum 
vitae, sous pli confidentiel au plus tard le 23 août 1996 à: 


Charles Mackell, directeur général 
Caisse Horizon Credit Union Ltd. 
C.P. 147 
Girouxville (Alberta) 

TOH 150 
Téléphone: (403) 323-4600 
Télécopieur: (403) 323-4545 


LE CLUB 


LA VERENDRYE 


EF 


est à la recherche de 
candidat(e)s 
pour le poste de 


gestionnaire 
de maintien 


Description générale du poste: 

+ responsable du maintien à l'in- 
térieur et à l'extérieur de l'édifice; 

+ réparations mineures selon le 
besoin; 

+ préparation des salles pour réu- 
nions, banquets, noces, etc. 


Date d'entrée en fonction: dès 
que possible. 


Rémunération: selon l'expérience 
et les qualifications. 


SVP envoyer votre curriculum 
vitae par télécopieur (237-1730) 
ou par la poste au: 


614, rue Des Meurons 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2P9,. 


RECRUTEMENT D'AIDES 
AUX SOINS PERSONNELS 


Le Bureau principal des soins à domicile 
de Santé Manitoba est à la recherche 
d'aides aux soins personnels pour 
pourvoir des postes qui sont vacants ou 
le deviendront. 


Membres appréciés de ce programme 
communautaire, les titulaires du poste 
ont pour tâche d'aider les personnes 
âgées et handicapées en leur prodiguant 
les soins personnels dont elles ont 
besoin à domicile et en leur fournissant 
un appui sur le plan social et émotif. On 
peut également leur demander d'effec- 
tuer des travaux domestiques ou de 
préparer des repas. 


Critères: Les candidat(e)s doivent 
détenir un certificat d'aide aux soins 
personnels et avoir de l'expérience 
comme aide-infirmier ou aide-infirmière, 
ou avoir une formation et une expérience 
comparables. Nous encourageons les 
élèves-infirmiers et les élèves-infirmières 
qui ont une expérience médicale à 
présenter leur candidature. 


Les candidat(e)s doivent être prêts à 
accepter les quarts de travail régulière- 
ment prévus, y compris les quarts de 
jour, de soirée, de nuit et de fins de 
semaine. Nous sommes également à la 
recherche d'aides aux soins personnels 
résidants (jusqu'à cinq quarts de travail 
par semaine). 


Nous avons besoin de personnes dévou- 
ées, organisées, autonomes et détenant 
de très bonnes compétences en commu- 
nication. 

Échelle de salaire: de 8,87 $ à 11,04$ 
l'heure, plus avantages sociaux. 


S'adresser au Poste de garde, 189, rue 
Evanson, rez-de-chaussée, du lundi au 
jeudi, de 8 h 30 à 16 h 30. 


LIBERTÉ 


Avis aux 
annonceurs 


Toutes les annonces (réservations 
et matériel) doivent être parvenues 
à nos bureaux au plus tard le lundi 
à midi pour parution le vendredi de 
la même semaine. 
La direction se réserve le droit de 
refuser toute annonce envoyée 
après cette échéance ou d'impo- 
ser une surcharge de 10 %. 
Pour les petites annonces, l'heure 
de tombée est le lundi à17 h. (par 
écrit et payée d'avance) 
Merci de votre 
collaboration. 


Téléphone: 237-4823 
Télécopieur: 231-1998 


C'est ÇX 


la viel 


Ma moto à moi 


Pour la copropriétaire du 
magasin Puzzletique situé à 
la Fourche, Hélène Massi- 
cotte, la vie n’est pas un 
casse-tête. Elle sait exacte- 
ment ce qu'elle aime: la vites- 
se, et ce qu’elle veut: une 
motocyclette. 


«Ça fait des années que 
j'en rêve mais c’est la premiè- 
re année que j'ai les moyens 
de m'en acheter une», lance 
la jeune femme de 20 ans. Sa 
Honda CBR600F3 de couleur 
mauve et jaune, fraîchement 
sortie de chez le concession- 
naire, est le fin du fin en matiè- 
re de motocyclette sport. 
«C'est une moto qui a du 
chien. Même qu'elle a des 
dents! Avec mes cinq pieds 
trois pouces, les gens ne me 
croient pas quand je leur dis 
que cette moto m'appartient. 
J'ai en fait la taille limite pour 
la conduire. 


«Chaque fois que je monte 
ma moto, que ce soit pour me 
rendre au travail ou pour faire 
le plein, c'est comme prendre 
des petites vacances. On n'a 
pas besoin de musique en 
conduisant parce qu'on ne 
s'ennuie jamais. C'est très 
dynamique. Il faut pencher 
son corps pour tourner plutôt 
que de tourner le guidon. Il 
faut être très attentif et avoir 
un bon sens de l'équilibre. 
Mais surtout, il ne faut pas 
avoir peur.» 


Hélène Massicotte. 

Comme le fait remarquer 
Hélène Massicotte, le danger 
est un ingrédient clef du plaisir 
du motocycliste. Toujours à la 
recherche de sensations for- 
tes, Hélène Massicotte a 
d’ailleurs tâté du parachutis- 
me et a goûté au rafting. Au 
programme cet hiver: la plon- 
gée sous-marine. 


«Les premiers mois, j'avais 
la trouille. J'ai des amis qui 
ont eu des accident et je sais 
que s'il m'arrive quelque 
chose, je ne suis pas proté- 
gée. Mais je suis très pruden- 
te. Je porte un manteau de 
cuir rembourré et un bon cas- 
que protecteur. J'ai également 
suivi le cours du Manitoba 
Safety Council que je recom- 
mande à tout le monde.» 
Quand les routes sont acha- 
landées, Hélène Massicotte 
respecte «généralement» les 
limites de vitesse. Mais, ajou- 
te-t-elle, «c'est une moto de 
sport, il faut bien la pousser 
de temps à temps...» 


À l'approche de l'automne, 
Hélène Massicotte entrevoit 
avec un petit serrement au 
coeur le moment où il faudra 
remiser sa motocyclette pour 
l'hiver. 


Anie CLOUTIER 


«L’aquarelle, c’est une affaire 
d'une seule chance, constate 
Roger Lafrenière. Si tu manques 
ton coup, c’est impossible de 
retoucher ton tableau comme on 
peut le faire dans le cas de la 
peinture à l'huile.» Mais l’aqua- 
relle reste le médium préféré de 
Roger Lafrenière, qui s'y adonne 
depuis des années. 


«J'ai commencé durant mon 
cours de Beaux-Arts, en 1967- 
1968, raconte-t-il, et j'ai toujours 
continué. La beauté de l'aquarelle, 
c'est la transparence, qui laisse 
passer la lumière à travers la cou- 
leur.» 


L'art tient déjà une grande place 
dans la vie professionnelle de ce 
graphiste et encadreur, mais pour 
Roger Lafrenière, l'aquarelle joue 
un rôle d'échappatoire, de détente. 
«Chaque fois que je commence 
quelque chose, c’est toujours frais, 
nouveau. Je fais beaucoup de pay- 
sages qui me permettent d'explo- 
rer mes états d'âme. Et comme on 
change tout le temps, ajoute-t-il en 
souriant, ce n’est jamais pareil.» 


L’aquarelle est tout aussi diffici- 
le, sinon plus, que la peinture à 
l'huile ou acrylique. «C'est proba- 
blement un des médiums les plus 
difficiles à maîtriser, contrairement 
à ce qu'on pense généralement, 
justement parce que c'est immé- 
diat, et qu'il n'y a aucune façon de 
réparer ses erreurs», dit-il. 


CULTUREL 


Roger Lafrenière se remet à l’aquarelle 


La peinture à l’eau, 
c’est bien plus difficile! 


L 4 


photo: Lucie-Madeleine Delisie 


Roger Lafrenière dans son atelier, où il se détend en faisant de l'aquarelle. 


Pour réussir, selon Roger 
Lafrenière, «ça prend du matériel 
de qualité, c'est-à-dire quelques 
très bons pinceaux en poils de 
vison, du papier en fil de coton et 
de la bonne couleur. Ça coûte un 
peu cher initialement, mais c'est un 
investissement qui en vaut vrai- 
ment la peine». Par ailleurs, il 


Lentilles 


gratuites 


à l’achat de montures 


Ceci inclut: 


Lentilles régulières à vision simple 
Lentilles à double foyer régulier (D25) 


Toutes les len ss spéciales 
prix 
imbattable 


Lunettes 


à double foyer 
à partir de 


99 $ 


3 paires de lentilles cornéennes claires souples de jour à partir de 


115$ 


Examen de la vue sur rendez-vous le soir et la fin de semaine. 
Service en une heure pour la plupart des prescriptions de lunettes. 


PLUS DE 


1 400 


MONTURES 


qualité 
prix 
service, 


re | 
B c'est garanti! 


PEOPLES OPTICAL 


Tél.: 231-0375 


43, rue Marion 


Dominion Shopping Centre à l'intérieur du Shoppers Drug Mart 


pense qu'il est inutile de dépenser 
une fortune en cours de toute sorte. 
«Il suffit de se lancer, de jouer avec 
la couleur, d'expérimenter!» 


Lui, il expérimente depuis des 
années, au point où ce passe- 
temps est devenu lucratif: il a fait 
une exposition au Centre culturel 
franco-manitobain (CCF M) il y a 
une dizaine d'années et vendu plu- 
sieurs de ses toiles, «mais c'était à 
une époque où les gens avaient de 
l'argent à consacrer à l’art. Durant 
les années 80, je vendais facile- 
ment deux aquarelles par mois. 
Maintenant, c'est beau si je vends 
cela par année. Le marché est 
mort depuis cinq ou six ans.» || 
constate cependant qu'une certai- 
ne reprise économique permet un 
regain d'intérêt pour les œuvres 
d'art de la part, entre autres, des 


sociétés commerciales. «J'ai été 
approché récemment pour plu- 
sieurs commandes», précise-t-il. 


«J'ai moi-même recommencé à 
peindre cette année, confie Roger 
Lafrenière, après un arrêt de deux 
ans où je me suis consacré à l'ordi- 
nateur, pour pouvoir appliquer les 
nouvelles techniques multi-média à 
mon travail de dessinateur-gra- 
phiste. J'étais souvent trop frustré 
pour faire quoi que ce soit d'autre!» 


Mais il revient en force. «Je pré- 
pare une exposition pour l'été 1997 
au CCFM et j'ai déjà complété une 
trentaine d'œuvres. J'en ferai 200 
à 300 autres d'ici là, pour en choisir 
une cinquantaine.» Cela veut dire 
au moins une aquarelle par jour... 
Une chance que ça le détendl! 


Lucie-Madeleine DELISLE 


ECOLE de DANSE CLASSIQUE 


3-20 boul. Island Shore, Wpg. 


4 ans à jeunes adultes 
BALLET JAZZ & DANSE CREATIVE 


Nouveau studio, 


nouveau local! 


INSCRIPTIONS 
le jeudi 22 août de 17h à 20h 
et le vendredi 23 de 17h à 20h 
tél. 255-8486 


Spectacle de fin d'année+FestivalsExamens+Bulletin 


professeure diplomée de Ballet Royal de Winnipeg. 


Directrice: Angèle Lavergne, membre associé |.S.T.D., | 


Recyclez ce journal! 
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CULTUREL 


Les Rendez-Vous 


% Au Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain (340, Provencher): Louis St- 
Cyr et David Larocque seront en 
spectacle les 21 et 22 août à 20 h 30. Au 


CRTC 


Märdi Jazz: ne manquez pas Laurent 
Roy le 20 août à 21 h 15. Entrée gratuite. 
info: 233-8972. 


+ Au Musée des beaux-arts dans le 
cadre des concerts Jazz on the Roof- 
top, ne manquez pas Peter Appleyard 
(au vibraphone) et Rachael Lee (voix) le 
22 août à 19 h 30. Le spectacle est 
précédé d'une présentation du camp de 
jazz de l'Université du Manitoba. Prix: 


Canadä 


AVIS D'AUDIENCE 
PUBLIQUE 


Avis d'audience publique CRTC 1996-9, Le CRTC tiendra une audience publique à partir du 
23 septembre 1996, au Vancouver Trade & Convention Centre, 999, Canada Place, 
Vancouver (C.-B.), afin d'étudier ce qui suit: 1. L'ENSEMBLE DU CANADA. Demande 
présentée par SHAW COMMUNICATIONS INC., au nom d'une compagnie devant être 
constituée (Homestar) en vue d'obtenir une licence de radiodiffusion visant l'exploitation d'une 
entreprise nationale de distribution par satellite de radiodiffusion directe (SRD). EXAMEN DE 
LA DEMANDE : Bureau 900, 630, 3e Avenue sud-ouest, Calgary (Alb.); Bureau 1300, 300, 
place Consilium, Scarborough (Ont.); Bureau 917, 275, rue Slater, Ottawa (Ont.). 17. 
WINNIPEG (Man.). Demande présentée par N.LB. 95,5 CABLE FM INC. en vue d'obtenir une 
licence visant l'exploitation d'une entreprise de radio (de campus d'enseignement) FM de 
langue anglaise à Winnipeg, à la fréquence 92,9 MHz (canal 225FP) avec une puissance 
apparente rayonnée de 45 watts. EXAMEN DE LA DEMANDE: 831, avenue Portage, 
BESOINS INDIVIDUELS SPÉCIFIQUES: 


Winnipeg (Man.). 


Les personnes qui désirent 


présenter oralement leurs commentaires ou qui requièrent des : aüxiliaires de communication 
doivent aviser le CRTC au plus tard 20 jours avant le début de l'audience. Le texte complet de 
cette demande est disponible en communiquant avec la salle d'examen du CRTC à Hull, au 
(819) 997-2429; et au bureau du CRTC à Winnipeg: (204) 983-6306. Les interventions écrites 
doivent parvenir au Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et preuve qu'une copie 
conforme a été envoyée au requérant le ou avant le 3 septembre 1996. Pour de plus amples 
renseignements sur le processus d'intervention, communiquez avec les Affaires publiques du 
CRTC à Hull au (819) 997-0313, téléc. (819) 994-0218, ATS (819) 994-0423. 


LES 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


ÉCOLE TECHNIQUE 
ET PROFESSIONNELLE 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 
AUTOMNE 1996 


AIDE EN SOINS DE SANTÉ 


Sainte-Anne-des-Chênes 
Saint-Pierre-Jolys 
Saint-Boniface 
Notre-Dame-de-Lourdes 


Théorie : 


165 heures 


(Comprend 45 heures pour Soins à domicile) 


Stage clinique : 


190 heures 


Pour de plus amples renseignements, communiquez 
avec Rachel Dacquay au 233-0210, poste 339. 


200, AVENUE DE LA CATHÉDRALE 
SAINT-BONIFACE (MANITOBA) R2H OH7 


(204) 233-0210 


AIDEZ PHIL À FAIRE LE TRI 


Recherchez le symhole 


10 $ pour les membres et 13 $ pour les 
non-membres. Billets en vente aux 
comptoirs TicketMaster: 780-3333. 


CINÉMA 


De Star Wars à King Kong, décou- 
vrez les trucs et les astuces des maquet- 
tistes et des maquilleurs d'Hollywood 
avec le documentaire sur les effets 
spéciaux au cinéma: Special Effects. 
Présenté au cinéma Imax (393, avenue 
Portage). Prix adulte: 7 $. Info: 956-4629. 


EXPOSITIONS 


% À la galerie du Centre culturel 
franco-manitobain (340, Provencher): 
Tous Azimuts/Common Ground, une 
exposition de sculptures, dessins, 
peintures et créations multi-média 


d'artistes de l'Ontario et du Québec. Du 
22 août au 29 septembre. 


% La galerie Medea (132, Osborne) 
vous propose de partir à la découverte 
du Manitoba à travers les yeux de 
plusieurs artistes avec Portraits of 
Manitoba. Jusqu'au 9 septembre. Info: 
453-1115. 


% Au Musée des beaux-arts: Artwalk, 
un tour guidé des galeries et sites d'arts 
du centre-ville. Tous les jeudis, vendredis 
et samedis à 10 h. Jusqu'au 21 août. 
Prix: 4,50 $ par personne. Info: 786- 
6641. 


RANDONNÉES 


% Le 14 septembre, visitez la région 
de la Montagne et admirez les couleurs 


A cause d’une langie.…. 


et la 


Division scolaire 
franco-manitobaine 


ji UT y 
Gene bof 


ele, 
epédagoru' 


du 19 au 24 août 


POUR DES RENSEIGNEMENTS 
SUPPLÉMENTAIRES, CONTACTEZ : 
JOANNE D'UMAINE (453-0537) 


de l'automne en compagnie du curateur 
du Musée de l'histoire et de la nature. La 
randonnée comprend la visite de 
plusieurs ateliers d'artistes de Carman, 
Roseisle et de Saint-Lupicin. Les frais 
d'inscription comprennent un dîner chez 
Kim's Tea Room dans la vallée de la rivi- 
ère Boyne. Prix (incluant la TPS): non- 
membres 42$, membres et étudiants 
38 $. Info: 988-0626. Réservez avant le 9 
septembre. 


% Visiter Je vieux Saint-Boniface à 
pied, c'est ce que vous proposent Myriam 
BoisJoli et Brigitte Lagassé, animatrices 
du projet pilote de tour guidé. Choisissez 
entre des circuits de 4,3 km, 5 km ou 5,8 
km. Les départs pour le tour guidé se font 
à10h15,13het 15 h 30 à partir du 
kiosque d’information touristique de la 
Fourche. C'est gratuit! Info: 235-1406. 


+ Revivez 6 000 ans d'histoire de la 
Fourche en 45 minutes avec les visites 
guidées théâtrales L'Évolution d'un lieu 
de rencontre. Tous les dimanches à 14 
h jusqu'au fer septembre au kiosque 
d'information touristique de la Fourche. 
Prix: adultes 3 $. Info: 983-6757. 


EN FAMILLE 


# Passez deux jours sous le soleil! Le 
Centre Fort Whyte (1961, Chemin 
McCreary) organise le 24 et 25 août un 
week-end de pêche en famille. Activités 
pour tous les âges: courses de canots, 
maquillage, ateliers sur la pêche et 
conseils d'experts. Prix: adultes 48, 
enfants et étudiants 3 $. Info: 989-8355. 


% Le Musée des enfants du Manitoba 
(à la Fourche) vous propose un atelier 
de construction de cabane d'oiseaux 
le 20 août entre 9 h 30 et 11 h 30. Prix: 
4 $ membres, 9 $ non-membres (incluant 
l'entrée au Musée). Info: 956-1888. 


% Le Zoo du parc Assiniboineinvite 
les jeunes et les moins jeunes à prendre 
part à une visite guidée matinale précé- 
dée d'un petit déjeuner continental au 
restaurant Le Carousel. Le prix est de 6 $ 
pour les adultes et de 4,50 $ pour les 
enfants. Le point de ralliement est à la 
porte principale du Zoo à 8 h du matin 
tout l'été. Info: 986-6921. 


% Jusqu'au 25 août, le Lieu histo- 
rique national de la Maison-Riel (330, 
chemin River) présente des démon- 
strations artisanales entre 13h et 16h. 
Au programme: la musique traditionnelle 
(18 août) et le cardage et le filage de 
laine (25 août). 


% Le parc provincial de Saint-Nor- 
bert (40, promenade Tumbull) est ouvert 
au public du jeudi au lundi de 10 h 30 à 
17 h 30. Au programme: visites guidées 
de maisons de pionniers métis et 
canadiens-français du 19e siècle. 
Jusqu'au 2 septembre. Entrée libre. Info: 
269-5377. 
Sélection recueillie 
par Anie CLOUTIER 
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Il est très facile 
de pt) 


Nous n'acceptons que les plastiques n°° 


Pbil la boîte bleue vous dit : « Merci de recycler 
à Winnipeg! Mais n'oubliez pas de rechercher le 
symbole sur vos contenants en plastique! » 

Let 2. Vous pouvez facilement reconnaître si un 
article en plastique est recyclable. Il suffit de rechercher le symbole de recyclage qui se trouve 

toujours sur le dessous 

Pour économiser de l'espace dans la boîte, 


S'il n'y a pas de symbole, ou si le chiffre est que 1 ou 2, écrasez les grandes bouteilles de boisson 
l'article ne peut présentement être recyclé dans le cadre de 
notre programme. Veuillez ne pas placer dans votre boîte 
bleue des articles en plastique qui ont contenu un 
insecticide, un herbicide, un solvant, un diluant à 

du chlore, un agent de blanchiment ou de l'huile à moteur. 


gazeuse ainsi que les contenants de lait. 
Veuillez enlever tous les couvercles. 


En triant nos articles recyclables, 
nous facilitons le recyclage. 


Travaillons ensemble pour une ville propre et verte! ne Done 

ETS Ville de Winnipeg 

ne boite bleue pour une ville verte 986-77 'LLL = 
et des déchets 
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Avez-vous 
des problèmes 
de... 


stress? 
anxiété? 
sexualité? 
dépression? 
relations familiales 
difficiles ? 


MRL Counselling Services 
Dr Marcel Lebrun, Ph. D. 
Psychothérapie 
individuelle et de couple 


Pour renseignements et 
rendez-vous: 


453-5534 


Gilbert Cloutier, cma 
AVISEUR FINANCIER 


Wpg: 943-6828, poste 230, ou 237-0762 
Notre-Dame-de-Lourdes: 248-2557 


SERVICES OFFERTS 
Q Transfert - plans de pension 
Qi Assurance-invalidité 
Q Assurance-vie 
Q Certificats à terme 
D Fonds mutuels 
Ci Plans d'épargne et autres... 


Profitez-en et... 
renseignez-vous! C’est gratuit! 


LES PETITES 
ANNONCES 


.… Ça paie 
et c’est facile à 
utiliser! 


Louis Tétrault, entraîneur depuis plus de dix ans 


Le sport dans le sang 


Encore tout essoufflé par les 
éliminatoires de hockey, Louis 
Tétrault ne prend pas le temps 
de respirer avant de se lancer 
dans la saison de baseball. II 
n'est pourtant pas un athlète 
hors pair, mais bien le père de 
trois athlètes. 


Comme beaucoup de parents 
dans le même cas, Louis Tétrault 
s'est impliqué dans le sport ama- 
teur pour proposer une activité 
physique à ses deux aînés, alors 
âgés de sept ans. Dix ans plus 
tard, Louis Tétrault est toujours 
entraîneur d'une équipe de hockey 
et de baseball au niveau local. 
«Les jeunes de 20 à 13 ans de La 
Broquerie sont presque tous pas- 
sés par moi», lance-t-il à la blague. 


Après une session de formation 
offerte par l'Association de baseball 
du Manitoba, Louis Tétrault a suivi 
le Programme national de certifica- 
tion des entraîneurs. «J'ai eu l'occa- 
sion d’arbitrer quelques parties et 
ça m'a donné beaucoup de respect 
pour ce travail», ajoute-t-il. 


En plus des activités de levée 
de fonds, Louis Tétrault consacre 
une dizaine d'heures par semaine 
à entraîner les jeunes joueurs de 
baseball. À cela, il faut ajouter les 
tournois de fin de semaine et des 
matchs réguliers. «Il faut profiter à 
fond de la saison de baseball qui 
est très courte et intense, affirme-t- 
il. On joue deux matchs par semai- 
ne et si une partie est annulée en 
raison du le mauvais temps, il faut 
la rattraper la semaine suivante.» 
La saison de baseball est donc 
plus stressante que la saison de 
hockey, mais moins fatiguante. 


Là où le travail de l'entraîneur 
s'arrête, commence celui du père 
de famille. Entre le champ de base- 
ball, l’aréna de hockey et le terrain 
de golf, Louis Tétrault joue au taxi. 
«Je crois que quand mes enfants 
seront adultes, ils garderont de leur 
jeunesse le souvenir d’un temps 
où ils ont passé beaucoup de 
temps avec leur père, indique-t-il. 
Je connais très bien mes fils. On 


est à la recherche de candidat.e.s pour le poste de 


adijoint.e, département d'entretien 


temps partiel (avril à décembre) 
temps plein (janvier à mars) 


Description générale du poste : 


Se rapportant au chef d'entretien et au directeur des opérations, 


votre rôle sera de : 


monter et démonter les trois salles du Rendez-Vous selon les 
spécifications du chef d'entretien; 
collaborer aux projets de rénovation; 


assurer la propreté des lieux; 


gérer l'équipe d'entretien en fin de semaine. 


Qualifications recherchées : 


+ Personne disponible les weekends; 
+ Personne en bonne condition physique; 


Tantôt parent, tantôt entraîneur, Louis Tétrault sait que des deux 
côtés de la clôture, l'important est d'avoir du plaisir. 


pourrait presque dire qu'on est des 
amis. Bien sûr, il y a d'autres 
façons de développer une relation 
avec ses enfants, mais c'est le 
chemin que j'ai choisi.» 


Louis Tétrault aime enseigner 
au niveau local parce que, dit-il: «je 
connais les jeunes de l’équipe.» 
Avec du recul, Louis Tétrault revoit 
ses meilleures années comme cel- 
les où le plaisir l'a emporté sur la 
CERN Sur ce dernier point, 


ajoute-t-il, son attitude a beaucoup 
changée en dix ans. «J'étais beau- 
coup plus compétitif que je le suis 
aujourd'hui. c'est peut-être parce 
que je vieillis?», souligne-t-il en 
riant. 


«Vraiment? Je dirais qu'il veut 
toujours autant gagner, lance avec 
un air de connivence son fils 
Patrick, receveur pour les Carillon 
White Sox au niveau Bantam A. Et 
il met beaucoup de pression sur 


Championnat canadien en vue 


Coup de circuit à La Broquerie 


Deux jeunes de La Broquerie 
participeront au Championnat 
canadien de baseball qui se tien- 
dra à North Bay en Ontario du 
22 au 26 août. 


Après leur saison régulière au 
sein des A’s de La Broquerie, 
Michel Nicolas et Patrick Tétrault 
se sont qualifiés pour l’équipe 
Bantam A des Carillon White Sox. 
Cette équipe a remporté le Cham- 
pionnat provincial de baseball, qui 
se tenait à St. James du 2 au 5 
août, en battant l'équipe Bonivital 
Black Sox 9 à 8. 


L'équipe des Carillon White Sox 
rassemble les meilleurs joueurs du 
sud-est de la province et est la pre- 
mière formation de la région à 
représenter le Manitoba au Cham- 
pionnat canadien. 


«On est encore une jeune ligue, 


æ. 


«On est une équipe qui a du cœur 
et c'est notre point fort», indique 
Michel Nicolas. 


np 
photo: Anie Cloutier 


photo: Anie Cloutier 


ses propres enfants, surtout au 
hockey.» 


C'est que le sport national des 
Canadiens enflamme les passions 
des spectateurs et des entraîneurs 
aussi! «On est tous plus passion- 
nés au hockey, indique Louis 
Tétrault. C'est plus difficile de pen- 
ser au plaisir de jouer et ne pas 
souhaiter la victoire. Le hockey est 
plus dynamique, le jeu plus rapide. 
Le baseball, au contraire est tout 
en stratégies. C'est aussi moins 
exigeant physiquement.» 


Dans les gradins aussi, la ten- 
sion monte. «|| y a toujours des 
parents qui trouvent que leur fils ne 
joue pas assez souvent. Mais la 
plupart sont coopératifs. Ça m'est 
arrivé deux fois en dix ans de me 
faire vraiment critiquer sévèrement 
par un parent. On s’est parlé fran- 
chement et j'ai fini par lui dire qu’il 
pouvait toujours prendre ma job s’il 
pensait faire mieux. Je dois dire 
cependant que certaines critiques 
étaient très valables. Souvent les 
erreurs de l'entraîneur sont dues à 
un manque d'expérience.» 


Mais le travail d'entraîneur a 
aussi ses récompenses. «Mes plus 
belles années sont celles où j'ai 
réussi à avoir une complicité, un 
respect mutuel avec les jeunes. Où 
je leur ai fais comprendre que le 
plaisir du jeu était plus important 
que de gagner. Je suis toujours 
surpris de la grande maturité des 
enfants. Et puis il y en a toujours 
deux ou trois qui ont vraiment du 
plaisir à apprendre, qui ont cet 
éclair dans leurs yeux et tu sais 
qu'ils sont heureux. C'est le plus 
beau côté de la job!» 

Anie CLOUTIER 


indique un des entraîneurs des A's 

de La Broquerie, Louis Tétrauit. Il y 
a dix ans, le baseball était mort 
dans le sud-est. Dans les années 
1980, on a recommencé à jouer au 
baseball à La Broquerie avec des 
jeunes de 8 et 10 ans. Aujourd’hui 
ces jeunes sont arrivés au niveau 
Bantam, mais il faut nous donner le 
temps d'acquérir de l'expérience.» 


«Je pense que ça va bien aller 
si seulement on peut jouer comme 
une équipe», affirme le receveur et 
voltigeur centre de 15 ans, Patrick 
Tétrault. Même son de cloche du 
côté du lanceur et arrêt court, 
Michel Nicolas. «On a beaucoup 
de talent. On est une équipe qui a 
du cœur et c'est notre point fort. 
On a une bonne chance de gagner 
si on se tient.» 


Anie CLOUTIER 


+ Personne possédant de l'expérience en entretien d'édifices et 
charpenterie; 

+ Personne motivée avec un bon sens d'organisation, de 
jugement et de leadership. 


Date d'entrée en fonction : début septembre. 
Rémunération : selon l'expérience et les qualifications. 


Toute personne intéressée est priée d'envoyer son curriculum 
vitae à l'adresse suivante au plus tard le 30 août 1996 : 


M. Raymond Garand, chef d'entretien, Le Rendez-Vous 
Le Festival du Voyageur Inc. 
768, avenue Taché 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 2C4 


noto- Pour un rabais de 10 % 
sur le débouchage d'égouts, 
découpez cette publicité 


ROOTER 
a 
et demandez Daniel. 


Spécialiste en plomberie, chauffage, 
débouchage d'égouts. 
J Service garanti. 


Rabais valide jusqu'au Daniel Boissonneault / 24 heures sur 24, 


À 15 septembre 1996. 715-8881 7 jours sur 7. 


et soupape de retenue. 
Ÿ Inspection de système 

de chauffage. 
/ Remplacement de chauffe-eau. 
/ Estimation gratuite. 


Éd ; —— LA LIBERTÉ, la semaine du 16 au 22 août 1996 41 -- 


SRC {où 


Du lundi au ne de5h00à14h 


6h30 Bon matin 12h30 County centre-ville 
9h00 Tao Tao 
9h30. Anne... la maison aux L'enfer c'est nous autres 
À vers 13h00 Cinéma: 
10h00 des Bois junior L'ile aux 
40h30 Tiny Toons Es ae Juin (mardi) 
11h00 Vivre à Northwood (lundi Î etun 
(mn Eee 
ue 
Kong (eue) 
11h30 srl Alice {vendredi} 
12h00 Le midi 
hnihandiniienene LR nee 
>15h00 Ciné-famille: Le courage 22h00 Manitoba ce soir 
des humbles 22h32 Les nouvelles du sport 
17h00 Seinield 23h00 L'enfer c'est nous autres 
17h30 Watatatow > 23h25 Cinéma: Pourquoi 
18h00 Manitoba ce soir Fr. 1977. Comédie. Alexa, Louis et 
18h30 Jardin d'aujourd'hui Fermand forment un joyeux ména- 
19h00 Les aventures du jeune 9e à trois jusqu'au jour où Femand 
Indiana Jones S'éprend d'une jeune femme, ce 
20h00 Concerts d'été qui vient tout remettre en question. 
21h00 Le téléjoural 1h25 Fin des émissions 
21h25 Le point 
ANNE teeett les Mardi... 
>15h00 Cinéma: En attendant ad Le téléjournal 
Broadhay Le pot 
17h00 Seinfeld tr Le baseball Labatt 50 des 
17h30 Watatatow Expos 
18h00 Manitoba ce soir 24h00 my nouvelles du sport 
18h30 Le Martin-trotteur 24h22 L'enfer c'est nous autres 
19h00 Surprise sur prise 1h25 Fin des émissions 
dv hentiitieimesteese Mercredi... 
>15h00 Cinéma: Brève rencontre 21h00 Le téléjournal 
17h00 Seinield 21h25 Le point 
17h30 Watatatow 22h00 Manitoba ce soir 
18h00 Manitoba ce soir 22h32 Les nouvelles du sport 
18h30 Moi et l'autre... 23h00 L'enfer c'est nous autres 


19h00 Les Beatles, une anthologie 
20h00 Fitz 


>45h00 Cinéma: On s'fait la valise 


docteur > 29h25 Cinéma: Pas de printemps 
17h00 Seinfekd pour Marnie. É.-U. 1964, Drame 
17h30 Watatalow psychologique. Un éditeur engage 
18h00 Manitoba ce soir une kleptomane comme secrétaire 
18h30 Simplement la vie et la force à l'épouser. La jeune 
19h00 Direction : Sud femme a un passé chargé de né- 
20h00 Passeport vroses de toutes sortes et l'on se 
21h00 Le téléjournal demande si l'éditeur l'a épousée 
21h25 Le point pour la réhabiliter ou pour d'autres 
22h00 Manitoba ce soir motifs beaucoup moins nobles. 
22h32 Les nouvelles du sport 1h20 Fin des émissions 
DT IS Vendredi... 
>15h00 Cinéma: La belle 21h00 Le téléjoumal 
emmerdeuse 21h25 Le point médias 
17h00 Seinfeld 22h00 Manitoba ce soir 
17h90 Watatatow 22h32 Les nouvelles du sport 
18h00 Manioba ce soir 23h00 Majeurs et vaccinés 


>18h30 Les grands films: La filatu- 
re, E.-U. 1987. Drame policier. Un 


criminel dangereux s'évade de Masala, E.-U. 1991. Drame. Dans le 
prison. À Seattle, la police croit qu'il suddes Etats-Unis, la relation 
tentera de rejoindre une ancienne amoureuse entre un Noir et une 
maîtresse, Maria McGuire. La Jeune immigrante d'origine indenne 
maison de celle-ci est mise sous provoque des remous. 
surveillance policière constante. 2h20 Fin des émissions 
TT I TE CARE or attmiNtdunnunt 
7h30 Le bit fantastique de ker. E.-U. 1994. Coméde. En 1958, 
Ty et Uan Norvile Bames est embauché à la 
8h00 Les oursons volants société Hudsucker. Ce même jour, le 
8h30 Alice au pays des président se jette en bas du 44e éta- 
merveilles ge. Le vice-président a alors l'idée de 
9h00 La bande à Dingo remplacer ce dernier par un incompé- 
9h30 La bande à Picsou tent afin de faire baisser la valeur des 
10h00 Robin des Bois junior actions en Bourse et de les racheter 
10h30 Lucky Luke à bas prix. Naturellement, son choix 
11h00 Génies en herbe junior S'arrêle sur le naïf Barnes. 


11h90 Hubert Reeves par Hubert 
Reeves 
>12h00 Cinéma: Un vendredi din- 
ue, dingue, dingue 
14h00 


15h30 Perecto 

16h00 Jardin d'aujourd'hui 

16h90 Branché 

17h00 Le téléjoumal 

17h20 Raison passion 

18h00 Histoires fantastiques 
18h30 Cinéma: Opération Hudsuc- 


Soon iittrte DIMANDND HS rmnansnn 
7h30 Alice au pays des merveilles 22h00 Le téléjournal 
8h00 Les nouvelles aventures de 22h30 Le point 
Winnie l'ourson 22h55 Les nouvelles du sport 
8h30 Les oursons volants 23h25 Carnet festival 
9h00 La bande à Ovide > 29h55 Ciné-club: Tombés du ciel, 
9h30 Les débrouillards Pérou-Esp. 1990. Drame social. Un 


10h00 Le jour du Seigneur 

11h00 La mémoire des brumes 

12h00 La semaine verte 

13h00 Second regard 

13h30 En toute liberté 

14h00 L'ensorceleuse: Kiri Te 
Kanawa 

14h50 Chaplin et la musique 

16h00 Le siècle du peuple 

17h00 pee formule 1 

18h00 Let 

19h00 Le spectacle oh la solidarité 


12 


nlagne 
14h30 Pour tout l'art du monde > 23h23 Télé-sélection: Perry Mason: 


LA LIBERTÉ, k la semain 


Télévision 
Manitoba 


23h25 Vues d'ici 
1h10 Fin des émissions 


23h00 L'enfer c'est nous autres 


23h25 Camet festival 
> 0h00 Cinéma: Mississippi 


21h00 Le téléjournal 

21h22 Les nouvelles du sport 

21h53 Han, le mystère de la Lesse 
souterraine 

22h53 Carnet festival 


Une gamine insupportable. Drame. 
Le avocal se laisse convain- 
cre par une adolescente dl l'innocen- 
ce de son père, accusé du meurtre 
d'un organisateur de campagnes 
électorales. 

1h25 Fin des émissions 


TE Lee De Me A SR PE RU TPE à ER RP EC LES RE De + VER RO ER EE Ur ER NE APE ET ER TRS EN RUE CAT 


animateur de radio voit sa vie bou- 
leversée par la rencontre d'une 
jeune fille suicidaire. Une vieille 
aveugle oblige ses petits-fils à 
fouiller les ordures à la recherche 
de nourriture pour engraisser son 
cochon, qu'elle espère vendre. Un 
couple de vieillaros rêvent de ter- 
miner la construction d'un mauso- 
lée où ils pourront reposer avec 
leur fils décédé. 


2h05 Fin des émissions 


mon nmsocessesensee 


TU 72 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


5h00 Salut, bonjour! 
8h00 Sous le le signe du 


fauco 
Le Les is due 
10h30 me de Bugs 


10h45 Première ligne 
12h30 Les feux de l'amour 


13h30 Ep du monde 
14h00 Bibi et Geneviève 
14h30 Gba: 

Batman 


Cookie 
Cœur et trio (mercredi) 


16h30 Côté cour avec Métro 
17h00 Le TVA, rpm 18h 
17h30 Scènes 

18h00 Drôle rire Vidéo 
18h30 Petite fleur 

19h00 Alerte à Malibu 


16h30 Côté cour avec Métro 
17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Scènes de rue 
18h00 Fleurs et jardins 
18h30 Chambres en ville 


19h00 Place Melrose 1h46 Fermeture 
20h00 La misère des riches Il 

DANONE Mercredi... 
16h30 Côté cour avec Métro > 21h58 Ciné-lune: Pour le 
17h00 Le TVA, édition 18h meilleur et pour le pire. Can. 
17h30 Scènes de rue 1992. Drame policier. Une en- 
18h00 Beverly Hills 90210 seignante américaine, mariée à 
19h00 Qui vive! un ingénieur, est kidnappée par 
19h30 Alimentaire mon cher un de ses anciens élèves qui 

Watson! veut la forcer à l'épouser. 

20h00 Sirènes 23h58 Astro Jojo 
21h00 Le TVA, édition réseau 0h26 Infopublicités 
21h30 TVA sports 2h21 Fermeture 


16h30 Côté cour avec Métro 
17h00 Le TVA, édition 18h 
17h30 Scènes de rue 
18h00 Beverly Hills 90210 

: La foire 


>19h00 Ciné-comédie: policier. En 1929, un ancien mar- 
aux malheurs, Am. 1986. Comé- shall ce l'Ouest tente d'innocenter 
die. Après s'être acheté à prix le fils d'un producteur hollywoo- 
raisonnable une belle maison de den soupçonné de meurtre. 
banlieue, un couple Lure) 23h55 Astro Jojo 
se voit dé 0h23 Infopublicités 
restauration en règle de Tédice. 2h18 Fermeture 

snrioensssteisreenessrereneses Vendredi 


16h30 Côté cour avec Métro 

17h00 Le TVA, édition 18h 

17h30 Scènes de rue 

18h00 Beverly Hills 90210 
>19h00 Ciné-Columbo: Grandes 

manœuvres et petits soldats. 

Am. 1989, Drame policier. Un dé- 


tective malin un colo- 
nel à la retraite d'avoir supprimé 0h28 Infopublicités 
un vieux camarade. 2h22 Fermeture 
21h00 Le TVA, édition réseau 

1106000 0e 100 I rte ere tte SMART initimeuntenannenr 
5h30 Salut, bonjour! sont interdites, un adolescent se 
8h00 L'arche de Noé Et Legal organiser une soirée 
8h30 Bugs Bunny 
9h00 Bibi et Geneviève > Tr Si Témoin sous 
9h30  Infopublicités surveillance, Am. 1985. Drame 


10h00 Canada sur 2 roues 
10h30 Chasse et pêche pour tous 
»>11h00 Infopublicités 
11h30 Ciné-maximum: L'adieu 
de la planète des singes 
>13h30 Ciné-maximum: À la re- 
cherche de la liberté 
15h30 Vidéo rock détente 
16h00 Fleurs et jardins 
16h30 Dinosaures 
17h00 Le TVA, édition 18h 
>17h30 Ciné-extra: Footloose. 
Am. 1984. Comédie musicale. 
Dans une petite ville du Kansas 
où la danse et la musique rock 


5h30 Salut, bonjour! 

8h00  Tête-à-tête 

9h00 Bibi et Geneviève 

9h30 Finances 

10h00 Complètement 

marteau 

10h30 Légendes du monde 

11h00 Infopublicités 
>11h30 Ciné-maximum: 


Tap Dance 
14h00 Ciné-maximum: Le gar- 
dien des horizons verts 
15h30 Automag plus 
16h00 Vins et fromages 
16h30 Dinosaures 
17h00 Le TVA, édition 18 h 
17h30 Quand le cœur attend 


CEREEEEEEEEEEEEEE EE EEE EEE EEE TI LIIIIET 


Le vendredi 23 août à 23 h 


Les matins infidèles, Canada 1985 Film de François 
Bouvier, Tous les matins à 8h, un photographe prend la 
pholo du même coin de rue de Montréal. Son ami tombe 
: D d'ma nn rt San PUR 

: Le mercredi 28 août à 22h 

2 Tirez sur le pianiste, France 1960. Fim de François Truffaut. Un des flms 
préférés des amateurs de Truffaut. Charles Aznavour campe le rôle d'un ancien 
pianiste de concert qui joue maintenant dans des calés el se mêle à des 
histoires de gangsters. 


ss. 


Dimanche 


> 18h30 Etes-vous stressé? 


20h00 La misère des riches Il 
21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 TVA sports 

21h55 Astro Jojo 

22h23 Infopublicités 

1h15 Fermeture 


i Î 
5 À 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 TVA sports 

21h55 Tête-à-tête 

22h55 Astro Jojo 

23h23 Infopublicités 


21h00 Le TVA, édition réseau 
21h30 TVA sports 

> 21h55 Ciné-une: Meurtre à 
Hollywood. Am. 1988. Drame 


PPETTLIIIILIILILLILILLILILSILIILITI LILI LILI LLLLLILLILLLLELLLLLLLELLELELELLELE) 


21h90 TVA sports 
21h59 Ciné-une: Cause perdue. 
> Am. 1988. Drame judiciaire. Un 

avocat contestataire qui a accepté 
de défendre un Coréen accusé à 
tort de meurtre découvre d'étran- 
ges lailles dans l'enquête policière. 
23h59 Astro Jojo 


. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
- 
. 
. 
. 
h 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 
. 


policier. Un policier doit protéger 
Un jeune garçon, membre d'une 
secte nigoniste, qui a été le témoin 
d'un meurtre. 
21h30 Le TVA, édition réseau 
et TVA Sports 

> 22h22 Ciné-lune: Les Commit 
ments. G.-B. 1991. Comédie 
dramatique. Un jeune Irlandais et 
deux de ses amis recrutent des 
artistes afin de former un groupe 
de musique «soul». 
0h21 Astro Jojo 
0h50 Infopublicités 
2h44 Fermeture 


18h00 Docteur Doogie 


20h00 Cinéma néon: Mon 
coin de paradis. Am. 1990. 
Comédie policière. Placé sous 
la protection d'un policier, un 
mafioso qui doit témoigner 
contre un chef de la 

s'engage en toute impunité 
dans divers délits. 

22h00 Le TVA, édition réseau 
22h24 TVA sports 

22h46 Complètement marteau 
23h15 Tête-à-tête 

0h15 Astro Jojo 

0h43  Infopublicités 

2h37 Fermeture 


CRETE 
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e du LES au 22 on id 


antsarte 


TVS5 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 15 h 30 


5h30  Télématin La mémoire du vent {vend.) 
7h90 Le Marr-trofteur [undi) 10h15 Histoires naturelles (lundi) 
Télélourisme (mardi) 10h35 Avoir 16 ans (jeudi) 
Archéologie (mercredi) 41h00 Bibi et ses amis 
Évasion (jeudi) 41h90 Le journal de France 3 
L'habitat traditionnel en 12h00 40° à l'ombre 
Afrique (vendredi) 13h45 Régions gourmandes 
8h00 Paris lumières 14h00 Journal télévisé de TV5 
8h90 Les z'amours 14h25 La météo des 5 continents 
Découverte (vendredi) 14h30 Plaisir de lire (lundi) 
8h55 La météo des 5 continents Horizons francophones (mardi) 
8h00 Bouillon de cuture (lundi) En toute liberté {mercredi} 
Âci l'Afrique (mardi) Découverte (jeudi) 
Sous la couverture (mercredi) Viva (vendredi) 
Bas les masques (jeudi) 45h00 La chance aux chansons 
Comment ça va? (vendredi) {sauf vendredi) 
10h00 Sirip-lease (mardi) 15h15 Eco et compagnie (vend) 
Temps présent (mercredi) 15h90 Pyramide 
LNTNNENENEEErS [UT | ER 
16h00 Journal télévisé suisse 21h30 Journal télévisé belge 
16h30 Visions d'Amérique 21h55 La météo des 5 continents 
16h45 Gourmandises 22h00 Visions d'Amérique 
17h00 Les z'amours 22h15 40° à l'ombre 
17h30 La boîte à mémoire 0h00 Régions gourmandes 
18h00 Journal télévisé de FR2 0h15 Planète musique 
18h30 Strip-tease 0h45 Mouvements 
19h30 Bas les masques 1h15 Collection de la mémoire... 
21h05 Paris lumières 2h15 RFI 
din mallette itestieiseeee 11 TR ET 
16h00 Journal télévisé suisse 21h30 Journal télévisé belge 
16h30 Visions d'Amérique 21h55 La météo des 5 continents 
16h45 Gourmandises 22h00 Visions d'Amérique 
17h00 Les z'amours 22h15 40° à l'ombre 
17h30 La boîte à mémoire 0h00 Régions gourmandes 
18h00 Journal télévisé de FR2  Oh15 Pégase 
18h30 Temps présent 1h15 Viva 
19h30 Comment ça va? 2h00 Eco et compagnie 
20h30 Autant savoir 2h15 RFI 
21h00 Paris lumières 
senotesereenesoneseonsonote Mercredi... 
16h00 Journal télévisé suisse 21h30 Journal télévisé belge 
16h30 Visions d'Amérique 21h55 La météo des 5 continents 
16h45 Gourmandises 22h00 Visions d'Amérique 
17h00 Les z'amours 22h15 40° à l'ombre 
17h30 La boîte à mémoire 0h00 Régions gourmandes 
18h00 Journal télévisé de FR2 0h15 Grands reportages 
18h30 Intervilles 1h15 Méditerraneo 
20h30 Embarquement porte n° 1 1h45 Magellan 
21h00 Paris lumières 2h15 RFI 
ORNE ENNEEETEN A 11 RES 
16h00 Journal télévisé suisse 21h30 Journal télévisé belge 
16h90 Visions d'Amérique 21h55 La météo des 5 continents 
16h45 Gourmandises 22h00 Visions d'Amérique 
17h00 Les z'amours 22h15 40° à l'ombre 
17h30 La boîte à mémoire 0h00 Régions gourmandes 
18h00 Journal télévisé de FR2 0h15 Comment ça va? 
18h30 La mémoire du vent 1h15 Autant savoir 
19h30 Taratata 1h45 Reportages 
20h45 Sidamag 2h15 RFI 


21h00 Paris lumières 


16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Visions d'Amérique 
16h45 Gourmandises 

17h00 Fleurs et jardins 

17h90 La boîte à mémoire 
18h00 Journal télévisé de FR2 
18h30 Des trains pas comme les 


Vendredi... 


20h30 Les Francofolies de Montréal 
21h00 Paris lumières 

21h30 Journal télévisé belge 
21h57 La météo des 5 continents 
22h00 Visions d'Amérique 
22h15 40° à l'ombre 

0h00 Régions gourmandes 


autres 0h15 Intervilles 

19h15 Régions gourmandes 2h15 RFI 
19h30 Thalassa 

PRES LTÉE S UT SAMOA tmenntiststthe 
6h30 Découverte 16h00 Journal télévisé suisse 
7h00 Sport Africa 16h90 Visions d'Amérique 
7h45 7 jours en Afrique 16h45 Gourmandises 
8h00 Espace francophone 17h00 Thalassa 
8h30 Méditerranéo 18h00 Journal télévisé de FR2 
8h55 La météo des 5 continents 18h30 Faites la fête 
9h00 Reflets 20h30 Bon week-end 
10h00 Y'a pas match 21h00 L'anecdote cinéma 
10h30 Les camets du bouringueur 21h30 Journal télévisé belge 
11h00 Bibi et ses amis 21h55 La météo des 5 continents 
11h90 Le journal de France 3 22h00 Visions d'Amérique 
12h00 Génies en herbe 22h15 Passe-moi les jumelles! 
13h15 Les Francofolies de Montréal 23h15 Intérieur nuit 


13h45 Régions gourmandes 
14h00 Journal \Mévisé de TV5 
14h25 La météo des 5 continents 
14h90 Fleurs et jardins 

15h00 Vins et fromages 

15h30 30 millions d'amis 


Hexagone 

Dites-moi tout 
Obsidienne 

Outremers 

L'école des fans 

La météo des 5 continents 
30 millions d'amis 

Vins et fromages 

10h00 L'œil écoute 

11h00 Bibi et ses amis 

11h90 Journal de France 3 
1h45 Eco et compagnie 
12h00 Taratata 

13h15 Sidamag 

13h30 Le Martin-trotteur 

14h00 Journal télévisé de TV5 
14h25 La météo des 5 continents 
14h30 Passe-moi les jumelles! 


Ne manquez pas l'horaire télé complet dans ?WINNIPEG SUN du dimanche. 


Dimanche 


0h00 Les carnets du bourlingueur 
0h30 Reflets 

1h30 Y'a pas match 

2h00 7 pes en Afrique 

2h15 RFI 


15h30 Le jardin des bêtes 
16h00 Journal télévisé suisse 
16h30 Visions d'Amérique 
16h45 Gourmandises 

17h00 L'école des fans 

18h00 Journal télévisé de FR2 
18h30 Pégase 

19h30 Bouillon de culture 
20h45 Reportages 

21h30 Journal télévisé belge 
21h55 La météo des 5 continents 
22h00 Visions d'Amérique 
22h15 Faites la fête 

0h15 Bon week-end 

0h45 Des trains pas comme... 
1h30 Régions gourmandes 


1h45 E francophone 
2h15 AA 
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Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 20 h 00 


4h30 
5h90 
8h00 
8h30 passion (un. 

Au baval ! (mere. à vend) 
Sh00 Le monde o malin 
9h30 
Le point {merc. à vend) 
10h00 L'Alantique en direct 
11h00 Euronews 
11h90 Le Québec en direct 
13h00 L'Ontario en direct 


20h30 POI loue: Le point 


Le point médiss (un, et mar) 


4h00 L'Ouest en direct 

15h00 Le joumal de France 2 

16h35 Marchés boursiers » Météo 
+ Bullefin de santé + Grifle 


21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Édition Atlantique et Ontaño 2h00 Info-Pacfique 

22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 

22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Aflantique et Ontario 
Edition de l'Ouest 9h00 -L'écition québécoise 

23h00 Capital actions 3h30 Le Canada aujourd'hui - 

23h30 Euronews Edition de l'Ouest 

0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 

0h30 ADI à l'écoute Edition Atlantique et Ontario 

Him 1 RS 

20h30 RDI à l'écoute * Le point 1h00 Rédacteurs en chef 

21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Édition Allantique et Ontario 2h00 Info-Paciique 

22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 

22h30 Le Canada aujourd'hui - Édition Atlantique et Ontario 
Edition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 

23h00 Capital actions 3h30 Le Canada aujourd'hui - 

23h30 Euronews Édition de l'Ouest 

0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 

0h30 RDI à l'écoute Edition Aflantique et Ontario 

Snnn no neet eeenetostesene Mercredi... 

20h30 RDI à l'écoute + Le point 1h00 Nations 

21h30 Le Canada aujourd'hui - 1h30 L'édition québécoise 
Édition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Pacifique 

22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 

22h90 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique et Ontario 
Edition de l'Ouest 3h00 L'édition québécoise 

23h00 Capital actions 3h30 Le Canada aujourd'hui - 

23h90 Euronews Edition de l'Ouest 

0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 

0h30 RDI à l'écoute Edition Atlantique et Ontario 

NN tie is oriore VO nent 

20h30 ADI à l'écoute + Le point 1h00  Trajectoires 

21h90 Le Canada aujourd'hui - 1h90 L'édition québécoise 
Édition Atlantique et Ontario 2h00 Info-Pacifique 

22h00 L'édition québécoise 2h30 Le Canada aujourd'hui - 

22h30 Le Canada aujourd'hui - Edition Atlantique et Ontario 
Edition de l'Ouest 9h00 L'édition québécoise 

23h00 Capital actions 3h30 Le Canada aujourd'hui - 

23h30 Euronews Edition de l'Ouest 

0h00 Info-Pacifique 4h00 Le Canada aujourd'hui - 

0h30 ADI à l'écoute Edition Atlantique et Ontario 

déteste ch eistierets eee eee Vendredi... 

20h30 Scully RDI 1h00 Montréal spécial 

21h00 RDI à l'écoute 1h30 L'édition québécoise 

21h30 Le Canada aujourd'hui - 2h00 Info-Pacifique 
Edition Atlantique et Ontario 2h30 Le Canada aujourd'hui - 

22h00 L'édition québécoise Edition Atlantique et Ontario 

22h30 Le Canada aujourd'hui - 3h00 L'édition québécoise 
Edition de l'Ouest 3h30 Le Canada aujourd'hui - 

23h00 Capital actions Edition de l'Ouest 

23h30 Euronews 4h00 Le Canada aujourd'hui - 

0h00 Info-Pacifique Edition Atlantique et Ontario 

0h30  Scully RDI 

set ttesnsepennone set drone SAME urnes 

4h30 Temps d'affaires 16h00 Aujourd'hui 

5h00 D'a 16h90 Bulletin des jeunes 

5h30 Euronews 17h00 Box office 

6h00 Montréal cette semaine 17h90 Griffe 

6h30 Jardins d'aujourd'hui 18h00 Le monde ce soir 

7h00 ADI week-end 18h30 Un Canadien à Moscou 

7h30 Québec actualités 19h00 Grands reportages 

8h00 La semaine verte 20h00 Le téléjournal tre édition 

9h00 Courants du Pacifique 20h30 Scully rencontre 

9h30 Montréal en spectacle 21h00 Dossiers SAC 

10h00 Grifle 22h00 L'édition week-end 

10h30 Box office 22h30 Grands reportages 

11h00 RDI week-end 23h30 Euronews 

11h90 Bulletin des jeunes 0h00  Grifle 

12h00 Au travail! 0h30 Montréal en spectacle 

12h30 Simplement la vie! 1h00 Boxoffice 

19h00 Le point final 1h30 Courants du Pacifique 

14h00 Montréal cette semaine 2h00  Trajectoires 

14h30 Branché 2h30 Bulletin des jeunes 

15h00 Le journal de France 2 3h00 La semaine verte 

15h30 Bulletin de santé 4h00: Temps d'affaires 

dns onetssson eee 0200808 08 Dimanche... 

4h30 Simplement la vie 16h30 Bulletin des jeunes 

5h00 Au travail 170 L'accent francophone 

5h30 Euronews {7h90 D'ici 

6h00 Bulletin de santé 18h00 Le monde ce soir 

6h30 Nations 18h30 Griffe 

7h00  RDI week-end 19h00 Grands reportages 

7h90 Second regard 20h00 Le téléjoumal 1re édition 

8h00 L'accent francophone 20h30 Scully ADI 

8h30 Rédacteurs en chef 21h00 Entrée des artistes 

9h00 Option éducation 21h30 Horizons francophones 

10h00 Montréal en spectacle 22h00 L'édition week-end 

10h30 Branché 22h30 Simplement la vie 

11h00 RDI week-end 23h00 Grifle 

11h30 Bulletin des jeunes 23h30 Euronews 

12h00 Enjeux 0h00 L'accent francophone 

13h00 Horizons francophones 0h30  Sculy ADI 

13h30 Panorama ADI 1h00 Dossiers SAC 

14h00 Courants du Pacifique 2h00 Nations 

14h30 Nations 2h30 Bulletin des jeunes 

15h00 Le journal de France 2 3h00 Option éducation 

15h30 Rédacteurs en chet 4h00 Bulletin de santé 

16h00 Aujourd'hui 


Abonnement : 632-6506 


Gens d'ici 


Demain matin, 
Montréal m'attend 


Le programme de musique 
de l'Université McGill de 
Montréal accueillera dès septem- 
bre deux Franco-Manitobains 
bien connus des habitués du 
Foyer du Centre culturel franco- 
manitobain (CCFM). 


Le coordonnateur de la Chi- 
cane électrique 1996, Daniel 
Roy, et la serveuse du Café 
Jardin, Danielle Gaudry, ont 
quitté Saint-Boniface le 15 août, 
mettant le cap sur Montréal et 
leur rêve de devenir musiciens 
professionnels. 


Âgé de 20 ans, le batteur 
Daniel Roy a déjà une large 
expérience de la scène. «J'ai 
joué des tonnes de fois au Foyer 
du CCFM. Et je dois dire que 
Winnipeg est une excellente ville 
pour faire ses débuts dans le 
monde musical. Depuis mon 
adolescence, j'ai joué avec 
plusieurs groupes dont Under- 
ground Grenouille et j'ai une 
bonne idée du métier et de ce 
qu'il faut pour réussir. Ça me 
donne un grand avantage sur 
ceux qui sortent tout droit du 
secondaire.» 


«C'est difficile de réussir une 
carrière musicale, ajoute la 
contrebassiste Danielle Gaudry. 
Il faut de la discipline, savoir faire 
des sacrifices et il n'y a pas 
beaucoup de sécurité d'emploi. 
Mais c'est possible! Seulement, il 
faut foncer et ne pas stagner. 
L'Université McGill est très 
réputée pour son département 
de musique. Elle accueille 820 
élèves par année, comparative- 
ment à 120 à l’Université du 
Manitoba où j'ai complété une 
première année. Ça sera une 
bonne occasion pour nous de 
rencontrer des gens et de se 
faire des contacts.» 


+. ÿ 


Danielle Gaudry et Daniel Roy. 


Danielle Gaudry, qui a repré- 
senté le Canada au Festival 
mondial Technics à Londres en 
1992, avoue qu'elle entretient 
quelques craintes à l'idée de 
s'exiler si loin de sa famille et de 
ses amis. À 19 ans, elle quitte 
pour la première fois le nid 
familial et la sécurité financière 
qui s'y rattache. «Je commençais 
à sentir que j'avais atteint un 
plateau ici, que j'avais tout fait et 
tout joué. Montréal, c'est peut- 
être une jungle, mais au moins 
c'est une nouvelle jungle.» 


«Je suis un peu inquiet en ce 
qui concerne le logement à Mont- 
réal, confie pour sa part Daniel 
Roy. Mais je suis encore plus 
inquiet pour les cours théoriques 
parce que j'ai surtout appris sur 
le tas et que j'ai eu très peu de 
d'enseignement formel. De toute 
façon, je ne vais pas là pour le 
bout de papier, mais pour 
apprendre et pour rencontrer des 
gens.» 


Anie CLOUTIER 


Guylaine Lachance, en stage dans le Whiteshell 


SOCIÉTÉ 


Être policière, c’est la chance de sa vie! 


En voyage, on fait souvent de 
belles rencontres. Mais si vous 
vous laissez aller aux excès de 
vitesse, vous risquez de faire 
connaissance avec un officier 
de la Gendarmerie royale cana- 
dienne (GRC). Un tête-à-tête que 
plusieurs préfèrent éviter. 


Le conducteur pris en chasse 
par la police s'attend souvent à se 
voir accoster par deux policiers 
costauds avec un air bête. «Mais, 
c'est pas du tout le cas. Tout le 
monde est très poli et on se parle 
très gentiment», indique Guylaine 
Lachance, stagiaire au détache- 
ment de la GRC de Falcon Lake. 


Étudiante en éducation au 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface, Guylaine Lachance a 
revêtu l'uniforme de la GRC l'espa- 
ce d’un été. Un programme de 
stage d'été rémunéré de la GRC 
permet en effet à une demi-douzai- 
ne d'étudiants manitobains de tra- 
vailler pendant quatre mois à titre 
de policier dans l’un des détache- 
ments de la GRC. «J'ai l'uniforme 
et les menottes, il ne me manque 
que l'arme à feu», lance-t-elle. 


Guyiaine Lachance n'est pas 
étrangère au métier de policier. 
Elle a travaillé pendant un an à titre 
bénévole avec la police de 
Winnipeg. «Je m'occupais de faire 
le suivi téléphonique avec les victi- 
mes de crimes. Ça m'a donné une 
bonne idée de ce que c'était que le 
métier. Mais je préfère travailler 
dans une petite communauté où tu 
connais tout le monde plutôt que 
dans une grande ville impersonnel- 
le. J'ai aussi étudié la psychologie 
à l'Université du Manitoba, ce qui 
était un atout pour obtenir cet 
emploi d'été.» 


Gendarmerie 
royale 
du 
Canada' 


photo: Anie Cloutier 


«Je pensais que j'aurais à affronter du sexisme de la part des citoyens, mais ce n'est pas du tout le 
cas. Les gens ne sont pas habitués de voir des femmes en uniforme et restent un peu surpris, mais 
tout se passe très bien», indique Guylaine Lachance. 


La GRC est très stricte au sujet 
des critères d'embauche, insiste-t- 
elle. «Les examinateurs ont inter- 
viewé mes amis pour connaître le 
style de vie des gens avec qui je 
me tiens. Mes notes scolaires ont 
aussi été étudiées depuis la 10e 
année et on a interrogé mes an- 
ciens employeurs. Pendant l'inter- 
view qui a duré une heure, ils m'ont 
posé des questions sur ma façon 
de gérer le stress et la colère. C'est 
très intense, mais ça donne une 
bonne idée des qualités requises 
pour entrer véritablement dans la 


ÉCOLE TECHNIQUE 
ET PROFESSIONNELLE 


à 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE DE SAINT-BONIFACE 


AGENT ET AGENTE EN 
TÉLÉSERVICES 


UNE CARRIÈRE EN BOUT DE LIGNE 


FORMATION À TEMPS PLEIN 


* Durée : 16 semaines 
* Début des cours le 6 septembre 1996 


Communiquez avec Raymonde Gagné 


ou Lise Ruest. 


200, avenue de la Cathédrale 
} Saint-Boniface MB R2H 0H7 
! (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 237-3240 


GRC.» 


Une semaine de formation, pas- 
sée au quartier général de la GRC 
à Winnipeg, a permis à Guylaine 
Lachance d'acquérir des connais- 
sances de base en autodéfense et 
sur l’utilisation des menottes. 
Depuis mai 1996, elle patrouille les 
routes du parc Whiteshell, décerne 
des contraventions aux personnes 
qui font des excès de vitesse et fait 
des rondes dans les commerces 
de Falcon Lake. «Mais, affirme-t- 
elle, il y a toujours du nouveau, des 
gens à qui parler et on ne tombe 
jamais dans la routine.» 


Guylaine Lachance a même été 
impliquée dans une arrestation qui 
a retenu l'attention des journaux. 
«On a reçu un appel comme quoi il 
y avait un fou sur la route. || a été 
arrêté par un autre officier et j'ai été 
en charge d'assurer la surveillance 
dans sa cellule. On a découvert 
deux carabines sous les sièges 
avant de la voiture et on trouvait 
qu'il avait l'air très étrange. Alors 
on a obtenu un permis pour fouiller 
sa voiture. On a commencé par 
fouiller le moteur, puis les sièges, 
le plancher et la dernière chose 
qu'on a ouvert c'était le coffre. On y 
a trouvé deux valises qui conte- 
naient trois millions $!! On est tous 
restés là sans rien dire devant 
autant d'argent. 


«Le stage m'a vraiment ouvert 
les yeux. J'ai tellement de plaisir et 
j'ai rencontré tellement de bonnes 


CRTC 


AVIS PUBLIC 


personnes que je n'ai vraiment pas 
le goût de partir à la fin de mon 
stage le 30 août», indique-t-elle. 


Une ambiance de franche 
camaraderie règne dans le déta- 
chement de Falcon Lake, affirme 
Guylaine Lachance. «On est une 
petite équipe de deux femmes et 
trois hommes. On est presque tous 
du même âge et on s'entend vrai- 
ment bien. Après le travail on va 
souvent manger ensemble et je 
suis toujours très heureuse de 
venir travailler. J'apprends de nou- 
velles choses, surtout en parlant 
avec ceux qui sont dans le service 
depuis longtemps. Un de mes 
coéquipiers est dans le service 
depuis 23 ans. |! en avait des cho- 
ses à m'apprendre» 


Guylaine Lachance a tellement 
aimé son expérience qu'elle comp- 
te poser sa candidature à la GRC 
en septembre. «Si ma demande 
est retenue, je devrai passer un 
test écrit et physique, une inter- 
view, un examen médical et psy- 
chologique. Si je réussis tout ça, je 
me rendrai à Regina pour une for- 
mation intense de six mois avec 
des cours sur les gaz lacrymogè- 
nes et sur le maniement des armes 
à feu ainsi que pour suivre un 
entraînement physique intense.» 


Si la recrue survit à cet entraî- 
nement, elle espère un jour se spé- 
cialiser chez les plongeurs ou dans 
l'escouade canine. 


Anie CLOUTIER 


Canadä 


Avis public CRTC 1996-107. Le CRTC annonce qu'il a reçu des demandes de licence de 
radiodiffusion visant l'exploitation d'entreprises de programmation nationale vidéo sur demande 
(VSD). Le CRTC lance par la présente un appel de demandes de licence d'autres parties 
désirant exploiter des entreprises de programmation VSD. Toute personne désirant soumettre 
une demande doit déposer sa demande auprès du CRTC et soumettre la documentation 
technique nécessaire au ministère de l'Industrie au plus tard le 29 octobre 1996. Le texte 
complet de cet avis est disponible en communiquant avec la salle d'examen du CRTC à Hull, 
au (819) 997-2429 ou en consultant la page d'accueil du CRTC: http://www.crtc.gc.ca. 


LES 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 
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Développement des 


Human Resources 
ressources humaines Canada Development Canada 


NOUS DÉMÉNAGEONS … 


Le Centre de ressources humaines du Canada 
(CRHOC), actuellement âtué au 320, rue Donald 
fermera à 13 h, ve 


afin de déménage 


Nous assurerons tà 
nouveaux locaux à co 
1996, à 8 h 30. Nos numéros de téléphone 
resteront les mêmes. 


ES 


bter du 


ÿ 
DS services dans nos 


lundi 26 août 


Canada 


C2) 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de feu 
- PAUL MOQUIN, de Saint-Boniface, au 
Manitoba, retiré. 


TOUTES réclamations contre la 
succession ci-haut mentionnée devront être 
déposées à l'étude du soussigné à C.P. 927, 
Gravelbourg (Saskatchewan), SOH 1X0, le 
ou avant le 26 jour d'août 1996. 
Fait à Gravelbourg, en Saskatchewan, 
ce 20: jour de juin 1996. 

LOUIS STRINGER 


Procureur de la succession 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 

Eté M.G. 


Salon mortuaire 


‘Green Âcres: 
à votre service 
en français 
Alain L Rémillard 
222-324] 
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Encouragez nos annonceurs! 


Pèlerinage diocésain annuel 
à la Grotte 


de SAINT-MALO 


sous la présidence de Monseigneur Antoine Hacault, 
archevêque de Saint-Boniface 


le dimanche 18 août 1996 


11 h 00: messe du pèlerinage 


14 h 30: heure de prière et 
bénédiction des malades 


À cause du manque de prêtres, il n'y aura pas de 
confessions sur les lieux. On vous recommande de 
vous confesser dans votre paroisse. 


BIENVENUE À TOUS! 


Prière à 
Notre-Dame-du-Cap 


Pour obtenir une faveur spéciale 


Ô douce Mère et puissante Reine, 
humblement prosternés à vos pieds, 
nous vous offrons les hommages de 
notre respect et de notre affection. 


Le regard tourné vers votre béni Sanc- 
tuaire, objet évident de vos prédilec- 
tions, nous nous adressons à vous 
avec une confiance toute filiale, assu- 
rés d'obtenir cette faveur. que nous 
vous demandons. 


Daignez accorder à nos corps force et 
santé; à nos cœurs pureté et charité; à 
nos âmes lumière et sainteté. 


Nous le savons, votre cœur est plein 
de miséricorde et de tendresse; bénis- 
sez-nous donc, Ô bonne mère; guéris- 
sez nos malades, soulagez nos dé- 
funts, protégez nos familles, bénissez 
votre pèlerinage, bénissez notre 
Église, bénissez notre cher pays. 


Notre-Dame-du-Cap, Reine du Très 
Saint Rosaire, faites que nous vous 
aimions de plus en plus ici-bas, pour 
vous aimer éternellement au ciel avec 
votre Divin Fils. 

Ainsi soit-il. 

Cum permissu superiorum. 

JE.L. 
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Prière 
au Sacré-Cœur 
Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 


travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues.  Re- 
merciements au Sacré-Cœur 
pour faveur obtenue. 


JLEL. 


Le Jour du Seigneur: le dimanche 
25 août à 10 h à la SRC 


Messe célébrée au Centre d'arts d'Orford 
par Guy Chapdelaine, prêtre 


Nécrologie 


Raymond Lapointe 


Le lundi 29 juillet 1996 est décédé 
paisiblement à l'hôpital Sainte-Anne, 
Raymond Lapointe, à l’âge de 83 ans. 


Il manquera beaucoup à son épouse 
bien-aimée (Irène Gobeil), à ses trois 
enfants: un fils Gérald (Solange 
Collette) et deux filles, Mariette Joyal 
(Richard) et Michelle Wesser (Wayne); 
et sept petits-enfants: Stéphane, Yves, 
Rossel et André Lapointe, Roxanne, 
Christine et Eric Joyal. 


Il laisse son frère Henri; ses trois 
sœurs: Évangéline Lapointe, Orise 
Macintyre et Simone Hébert (Marcel); 
ses belles-sœurs: Sr Gérard du Saint- 
Rédempteur (Orise Gobeil), Lorette 
Rougeau (Wilfrid), Ida Lacasse (Au- 
rèle), Augustine Gobeil et Ernestine 
Gobeil; ainsi que plusieurs neveux, 
nièces, cousins et amis. 


Il a été précédé de ses parents 
Joseph Lapointe et Marie-Louise 
Gauthier, trois frères et quatre sœurs. 


Le service funéraire fut présidé par 
le père Marcel Carrière, et les servants, 
tous petits-enfants et gendres, servirent 
la messe des funérailles, qui a eu lieu le 
jeudi ler août à l'église de Sainte- 
Agathe. L'enterrement suivit au cime- 
tière paroissial. Les quêteurs furent 
Denis et Paul Lapointe et les porteurs, 
Guy Lemoine, Maurice Gratton, Marc 
Lapointe, Diane Payment, Raymonde 
Saurette et Huguette Bérard, tous 


Coût des nécrologies 
30 € par mot sans traduction; 35 & par mot avec 
traduction; Photo: 15 $ 


neveux et nièces du défunt. 


La famille remercie sincèrement le 
père Carrière, célébrant, les porteurs, 
les servants, l’organiste, la chorale et 
tous ceux qui ont assisté aux funérailles 
pour leurs offrandes de messe, cartes, 
fleurs et tous services rendus. Remer- 
ciements également aux dames qui ont 
préparé et servi le goûter. 


La famille remercie spécialement le 
docteur Gérald Gobeil, le docteur Paul 
de Moissac, le personnel de l'Hôpital 
Sainte-Anne et les infirmières du 
secteur des soins palliatifs pour leur 
dévouement et leurs bons soins. Merci 
aussi aux aides qui ont donné des soins 
à domicile. 


Raymond est né à Sainte-Agathe et 
y demeura toute sa vie. Il était dédié à 
sa famille et à sa paroisse. Il aimait la 
nature et la terre. Comme cultivateur, il 
se réjouissait de travailler les champs, 
les bonnes années comme les difficiles. 
Sa foi, sa détermination et son courage 
l’aidèrent beaucoup à traverser ses 
mois de maladie. 


Un homme qui a su être à la fois 
ferme et tendre, qui nous a appris la 
joie, l'amour et le respect des êtres et 
des choses, voilà notre père. 


Merci papa, nous t’aimons. 


La direction des funérailles a été 
confiée au Salon mortuaire de Morris, 
1-204-746-2451. 


Rs vral 


LE MOMENT DE FAIRE APPEL 
À CEUX QUI NOUS SONT 
LES PLUS PROCHES. 


La douleur qu'une personne 
éprouve lors de la perte d'un être 
cher peut lui être difficile à 
supporter, et souvent son plus 
grand réconfort se trouve auprès 
des personnes qui lui sont les plus 
proches. 


Membres de longue date de cette 
communauté, nous avons servi 
des générations de familles d'ici. 
Notre direction ainsi que notre 
personnel sont également des 


avis, ce qui nous distingue dans 
la qualité des services que nous 
fournissons. 


gens d'ici. IIS 
comprennent 
les traditions si 
chères à notre 
communauté. 


Voila, à notre 


156, rue Marion, 
Saint-Boniface R2H OT4 


Téléphone : 949-4864 
Télécopieur : 237-8748 


À uotre service 


Roger Girouard 
Bruno Fisch 


Arthur Arpin 
Irma Tetreault 
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SOCIÉTÉ 


LE SAVIEZ-VOUS? 


Vérifier vos connaissances au sujet des effets spéciaux cinéma- 
tographiques en faisant le test suivant: 


VERTICALEMENT 


1. Appareil composé d'un 
toume-disque. 

2. Description écrite évoquant 
une situation. - Barre servant 
à fermer une porte 


3. Aura un sentiment de gaieté. — 
Bonbon au chocolat 

4. Représenté dos à dos. — Qui 
est progressif. (pl.) 

5. L'un des royaumes de la 
France. - Possède. 

6. Gamis un voilier, - 
Gouvemnantes 


1000 est détruit dans un bassin de métal fondu. Quelle 
technique a été utilisée pour ce dénouement brûlant? 
a) la robotique; 

b) des marionnettes; 

c) l'animation par ordinateur. 


RÉPONSES: 


. C) La séparation des eaux a été réussie en faisant couler de 
l'eau dans un réservoir en forme de U et en tournant le film 
à l'envers. C'était une autre affaire que de maintenir les mur 
d'eau, ce qu'on a fait en filmant de près un morceau de 
Jello coupé en deux. On peut voir le Jello trembler sur 
l'image, créant l'illusion quasi-parfaite. 


. C) Le vrai King Kong était une figurine de 18 pouces. Pour 
le filmer, on utilisait la technique dite de «stop motion», où 
on prend une image, bouge la poupée, prend une autre 
image, et ainsi de suite. La fourrure était donc manipulée à 
chaque prise, créant cet effet de mouvement des muscles. 


3. b) Pour ce film, on n'a reculé devant aucun coût pour créer 
un tremblement de terre, un bris de barrage et 
l'effondrement d'un temple. L'héroïne, interprétée par Myrna 
Loy a survécu à toutes ces catastrophes naturelles pour 
finalement succomber à une épidémie de choléra. 


1. Quelle technique a été utilisée pour permettre à Moïse de 
faire passer son peuple à travers les eaux de la Mer Rouge, 
dans la version de 1923 des Dix Commandements? 

a) des murs de vitre; 
b) une technique d'animation; 
c) un grand pan de Jello coupé en deux. 


2. Dans la version de 1933 du film King Kong, on voit en gros 
plan la fourrure du singe géant bouger; pourquoi? 
a) le film a été tourné dans un studio plein de courants 
d'air, 
b) des spécialistes d'effets spéciaux se sont donnés 
beaucoup de mal pour reproduire les mouvements 
musculaires de la bête; 
c) les ondulations de la fourrure sont causées par des 
empreintes de doigts humains; 
d) l'électricité statique est responsable de cet effet «chair 
de poule». 


3. En 1939, à la cérémonie des Oscars on a reconnu pour la 
première fois la catégorie «des meilleurs effets visuels»; 
qui a gagné le prix cette année-là? 

a) Gone with the Wind, dans lequel la ville d'Atlanta brûle; 
b) The Rains Came, une histoire d'amour ponctuée de 
désastres naturels en Inde; 


— 


7. Poisson de l'aquarium. — 
Connu 

8. École nationale 
d'administration, - Tunique 
japonaise. 

9. Poisson. — Incroyable. 


mn 


HORIZONTALEMENT 


Resserrement, rétrécissement 


Jeune fille laide. - Rejeta comme faux ‘ Due 
10. inflammation de l'intestin grêle 


- Adverbe 


Négation. - Commune de 
Belgique. — Fil textile simple. 


. La femelle pique. - Temps 


S'agiterait pour se débarrasser de l'eau 


Cataloguai. —- Acteur américain (1846- 11 
1908) 


Personnel. - Autocollants 12 
Gratter. - Dupe. - Baie des côtes de 


BE © D — 


o a 


Honshü. c) Union Pacific, où la construction du chemin de fer 4. c) La séquence montre le T-1000 qui se transforme en une 
7._ Patrie d'Abraham. — Qui n'ont pas été limi- transcontinental est retardée par des collisions de trains succession de formes humaines. Le réalisme de ces 
tés spectaculaires; transformations est possible grâce à l'habileté des 


ordinateurs, sans laquelle il aurait été impossible de 
réaliser des films comme 7erminator 2: Judgment Day, 
Jurassic Park ou The Mask. 


Adapté et traduit par Lucie-Madeleine DELISLE 
à partir du quiz «Special Effects» de Nova/WGBH Boston, 1996, présenté par la corporation IMAX. 


d) The Wizard of Oz, qui montre une tornade, une ville 
d'émeraude, des singes qui volent et une sorcière fondue. 


4, À la fin du film Terminator 2: Judgment Day, le cyborg T- 


8. Substance protéique. 


9. Appelle de loin. — Ville du Nevada. - 
Gamme. 


10. Approuvas. - Marteau 
11. Riches. - Causa la mort d'Héraclès 
12. Époques. - Québec à la sienne. (pl.) 


Mecette  Pizza-plaisir au macaroni 


233-3889 


Avanthay 2 tasses (500 mL) de macaroni coupé * Dans un bol, mélanger les macaronis cuits, le lait, 
Qérente 1/2 tasse (125 mL) de lait l'œuf et 1 tasse (250 mL) de mozzarella. Bien mêler. 
? 1 œuf battu À ï À A 
optique 2 tasses (500 mL) de mozzarella râpé + Etendre ce mélange également au fond d’une poêle 
St. Boniface Ltd. 3/4 tasse (175 mL.) de sauce pour pizza ou pâtes ronde et profonde à pizza (10 po/25 cm) légèrement 
optical Garnitures suggérées: pepperoni tranché, champignons graissée. 


tranchés, saucisse fumée tranchée, poivrons rouges ou + 
verts tranchés, olives tranchées ou autres ingrédients 
préférés. 


Verser la sauce à pizza sur tout le mélange aux ma- 
caronis. Saupoudrer du mozzarella qui reste. Cou- 
vrir de vos garnitures préférées. 


Cuire à 350 °F (180 °C) environ 20 minutes. Laisser 
reposer 5 minutes avant de couper et servir. 


130, boulevard Provencher 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G3 


EXAMEN DE LA VUE, LUNETTES 
ET VERRES DE CONTACT 
Dr ©. Therriauit  D'J.Garand 


optométristes 


* Cuire les macaronis selon les directives de % 
l'emballage. 


Heures d'ouverture: 
du lundi au vendredi de 10 h à 18h. 
Fermé le samedi. 


Donne 5 portions pour un plat principal ou 30 pointes pour amuse-gueule. 


DIVERS 


RECHERCHE: Garderie familiale à 
Saint-Norbert aura, au mois de septem- 
bre, deux places disponibles à temps 
plein pour enfant de six mois à 5 ans. 
gReeE Suzanne au 261-5064. 

562- 


À VENDRE 


À VENDRE: Édifice commercial, 4 100 
pi2, bons locataires, bons revenus. 
idéal pour professionnels (firme 
d'avocats ou comptables). Appelez Guy 
au 231-3537. 

482- 


JE GARDERAIS VOS ENFANTS CHEZ 
VOUS à partir du 3 septembre. Je serai 
disponible pour 1) la semaine; 2) les 
week-ends (escapades romantiques, 
etc.); 3) escapades hivernales en pays 
chauds et/ou voyages outre-mer. 
Appeler Pierre au 256-5131 (répondeur). 
616- 


GARDERIE FAMILIALE FRANCO- 
PHONE: Libre fin août, six mois à 5 
ans. Bonnes références. Appelez 237- 
6761. 
622- 


GARDERIE FAMILIALE: Bonne ma- 
man de 3 enfants aimerait garder 2 
enfants francophones à plein temps, 
près de l'école. Précieux-Sang. Appelez 
Colette au 233-1033. 

623- 


RECHERCHE 


RECHERCHE: Gardien/gardienne à 
temps plein chez moi au Fort Rouge 
pour mes enfants âgés de 4 ans et 18 
mois. Appeler Louise au 284-8794. 
610- 


RECHERCHE: Étudiant recherche un 

autre étudiant pour partager un loyer 

d'un appartement près du Collège 

D PIRE Appelez au 424-5558. 
11- 


À VENDRE: Ordinateur Mcintosh LCII 
à vendre avec imprimante Hewlett 
Packard composez le 897-6172 pour 
plus de renseignement. 650 $ ou 
Due offre. 


SAINTE-AGATHE: Vivre en campagne, 
à 15 minutes de Winnipeg sur la route 
75. Bungalow de 1 380 pi? et 4 cham- 
bres à coucher. Nouveau tapis, pein- 
ture, jardin, patio, belle cour boisée. 
arr (double) séparé 24 x 28 isolé. 

l'épreuve des inondations. Vente 
privée. 1-204-882-2448. 


BUNGALOW À VENDRE: rue Masson, 
2 chambres à coucher, plancher de 
chêne, salle à dîner, cuisine moderne, 
11 pi d'armoires et centre de cuisson, 
chambres de bain modernes, salle de 
récréation et chambre supplémentaire 
de visiteur. Fournaise au gaz, 3 ans. 
Garage 14 x 24, stationnement à côté. 
Cour privée et tranquille. 73 000 $, 
Raeeron sur demande. 233-2955, 


À VENDRE: Maison charmante, 2 
chambres à coucher, 1 et 1/2 salle de 
bain, grande cuisine. Belle cour boisée. 
Proche de tout. 61 500 $. Appeler Louise 
au 878-2635. 


632- 
À LOUER 


À LOUER: Espace commercial à louer 
incluant mobilier, secrétariat, salle de 
conférence, air climatisé, 295 $ et plus, 
fax, stationnement, près du centre-ville. 
449, boul. Provencher. Appelez Judy au 
233-3136. 

481- 


À VENDRE: Un manteau (grandeur 14 
à 16) et chapeau de vison. Prix mo- 
su Appeler Lorraine à 233-7002. 


À VENDRE: Chalet à Saint-Malo. 
47 500 $. 3 chambres à coucher. Grand 
lot. Accès au lac. Appelez Monique au 
EH Mis 


À LOUER: Rue Despins et Aulneau. 
Appartement d'une chambre à coucher 
au rez-de-chaussée. Propre et tran- 
quille, bien situé près du Collège de 
Saint-Boniface, l'église, l'hôpital et les 
magasins. Service d'autobus en face. 
Disponible immédiatement, 355 $ par 
mois, tous les services inclus. Poêle et 
frigo. Composez le 255-1578. 

598- 


À LOUER: rue Langevin, appartement 
de 2 chambres à coucher, comprend 
chauffage et l'eau. Tout près du Collège 
Saint-Boniface, du Centre Taché et de 
l'Hôpital Saint-Boniface. Disponible 
immédiatement. Entrée privée. Pour de 
plus amples renseignements, compo- 
sez le 233-3243. 


600- 


À LOUER OÙ À VENDRE: Norwood, 
maison de 2 étages, 3 chambres à 
coucher, 2 salles de bain, poêle, frigo, 
laveuse, sécheuse. 750 $ + services. 
Un bloc de l’école Précieux-Sang. 
237-1476. 

602- 


À LOUER: Rue Deschambault, appar- 
tement d'une chambre à coucher au 
sous-sol, propre et tranquille, tapis mur 
à mur. Stationnement, chauffage et eau 
inclus. Buanderie. Est disponible le 1er 
septembre. 375 $ par mois. 231-2800. 
613- 


APPARTEMENT À LOUER de deux 
chambres à coucher, très propre, 
proche de l'Hôpital Saint-Boniface et du 
Collège universitaire de Saint-Boniface. 
Loyer inclut eau, chauffage, stationne- 
ment avec électricité et buanderie. 
497 $ par mois + électricité. Disponible 
le 1er septembre 1996. Composez 231- 
4852 ou 256-7412 (après 17 h). 

614- 


BUREAUX À LOUER: À Saint-Boni- 
face, à l'angle des rues Dumoulin et 
Saint-Joseph. Appelez au 233-1189. 
615- 


À LOUER: Appartement d'une chambre 
à coucher. Rue Saint-Jean-Baptiste. 
300 $ par mois. Appeler 233-1593. 

618- 


À LOUER: Un appartement à Saint- 
Boniface. 2 chambres à coucher, 
grande cuisine, solarium. Près de 
l'hôpital et du Collège. Chauffage, eau 
et stationnement inclus. 550 $ par mois. 
Appeler au 771-6964. 
625- 
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À LOUER: Au Parc Windsor, «side by 
side». 3 chambres à coucher, 1 et 1/2 
salle de bain, frigidaire, poêle, laveuse, 
sécheuse, sous-sol. Disponible le 1er 
septembre. Pour rendez-vous, appeler 
au 231-1867 ou à frais virés au (204) 
737-2239. 

626- 


À LOUER: Femme très responsable, 
jeune d'esprit, non fumeuse, recherche 
colocataire pour partager une très belle 
maison. Piscine, foyer, complètement 
meublé. 257-2659. 

627- 


MAISON À LOUER OÙ À VENDRE: 
Au 417, Simcoe. 4 chambres à coucher. 
Plancher de chêne. Récemment redé- 
corée. Prix de vente: 49 900 $, ou loyer: 
600 $ par mois. Services non inclus. 
Composez le 233-3753. 

628- 


À LOUER: Appartement d'une chambre 
à coucher. 506, Aulneau, en face du 
Collège. Entrée privée, propre. Cuisi- 
nière et frigo inclus. Place de stationne- 
ment avec possibilité de brancher. 
Disponible le 1er septembre. Appeler 
au 233-2520. 

629- 


À LOUER: 1er septembre, appartement 
d'une chambre à coucher. Saint-Boni- 
face nord. Non-fumeur. 233-9650 après 
17 h, 231-2848 le jour. 

630- 


DUPLEX À LOUER: 500 $ par mois, 
services inclus. Pour le 1er septembre. 
231-8177 (laisser un message). 

631- 
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À VOTRE SERVICE 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires, 


Rhéal E. Teffaine, cr. 
Denis Labossière 


MONK, GOODWIN 


++ AVOCATS ET NOTAIRES +. 


Me LAURENT J. ROY, cr. 
Me ANTOINE FRÉCHETTE 
Me MICHEL CHARTIER 


800, Édifice Centra Gas 
444, avenue St. Mary 
Winnipeg (Manitoba) 

R3C 3T1 
Téléphone: (204) 956-1060 
Télécopieur: (204) 957-0423 


247, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6. 
Téléphone: 925-1900. 
Fax: 925-1907. 


DENISET ET BOILY 


Avocats et notaires 


Me Pierre Deniset, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3882 
Me Jean-Paul Boily, B.A., LL. B. 
Tél.: 987-3880 
Me Roxroy O. O. West, 
B.A., MA, LL. B. 
Tél.: 987-3884 


TAYLOR + MCCAFFREY 
AVOCATS et NOTAIRES 
ALAIN L. J. LAURENCELLE 
400, avenue St. Mary, % étage 
Winnipeg (Manitoba) R3C 4K5 
Tél.: 988-0304 + 1-204-957-5464 (sans frais) 
Chez Hebert Insurance Agencies à Saint- 
Claude, chaque mardi de 9 h à 12h 

Au Chalet de La Broquerie 
chaque mercredi de 13 h 30 à 17 h 30 
À la Caisse populaire de Saint-Malo, 
chaque vendredi de 13 h 30 à 17 h 30 


202, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 0G3 
Télécopieur: 233-9762 


François Avanthay 
LEE, 
Avocat et notaire 
25-185, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 
« Tél.: 233-5029 


AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON 


Marc M. Monnin 
J. Guy Joubert 
Francis J. St-Hilaire 
Avocats et notaires 


360, rue Main, 30° étage 
Winnipeg (Man). R3C 4G1 
Téléphone: (204) 957-0050 
lélécopieur: (204) 957-0840 


Alain J. Hogue 


Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan . 
À la Caisse populaire de Sainte-Anne 


Domaines d'expertise: chaque jeudi de 14 h à 16 h 30. 


+ préjudices personnels 
+ demandes d'indemnité pour Autopac 
* litiges civil, familial et criminel 
+ ventes de propriété; hypothèques 
+ droit corporatif et commercial 
+ testaments et successions 

Place Provencher 
194, boul. Provencher 


237-9600 


Marianne Rivoalen 


PITBLADO & HOSKIN 


avocats et notaires 


360, rue Main 
pièce 1900 
Winnipeg (Man) 
R3C 323 


SERVICES 


D” Tpyasrs Q 
/ / 


GRAPHMICS INC 


Tél.: 942-0391 
Ligne directe: 944-2637 
Fax: (204) 957-1790 


Léa VV. Teillet, &.4..118. 


Avocat et notaire 


131, boulevard Provencher, 
L pièce 302 


EG Saint-Boniface (Manitoba) 


R2H 0G2 
Téléphone: (204) 958-6850 
Recyclez ce journal! 
SERVICES : 


Télécopieur: (204) 958-6855 


+ CONCEPTION GRAPHIQUE 
+ TYPOGRAPHIE 
+ MISE EN PAGE 
+ IMPRIMERIE 


TÉLÉPHONE (204) 989-5252 
TÉLÉCOPIEUR (204) 957-1735 


Ce 


SERVICE ET QUALITÉ 


Ménard 


+ Soins personnels 
+ Soins des pieds 
+ Entretien 


Appareils 
Provencher 


A PA Appliances 
APPAREILS 
ÉLECTROMÉNAGERS USAGÉS 


VENTE 


Laveuses, sécheuses, 
réfrigérateurs et poêles 
avec garantie. 

196, boulevard Provencher 
Tél.: 233-2977 Fax: 231-1921 


CADEAUX, 
LIVRES 

ET CARTES 
SPIRITUELS 


1510-B, chemin Sainte-Marie 
254-5018 


ealiludes 


S CURE ÂGE ne 


Qualité de vie pour les aîné(e)s 
Paul Filteau-Gobeil, Directeur 
(204) 231-4434 

+ Entretien 
maison et cour 
+ Coiffure à 


domestique domicile 


Troisième Génération 


+ MONUMENTS 
+ PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 
+ INSCRIPTIONS 
G—- 2 
L'ART COMM EMORATIF 
PERSONNALISE 
405, avenue Bertrand 
233-7864 
«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


#t 


CMD, DAc 
Médecine chinoise 


herbes + acupuncture 
492, rue Main 
Winnipeg {Manitoba} R3B !B 


#Y Tél: (204) 957- 


MARTIN JOYAL 


jf 
7087 


| Couture 
Forest 

| Cadieux 

| Coopers 
| & Lybrand 


| 
| comptables agréés 
| consultants en affaires 


Associés 


Expert-conseil Gabriel J. Forest, f.c.a. 


AVOCATS-NOTAIRES SERVICES à COMPTABLES AGRÉÉS 


André G. Couture, c.a. 
Raymond A. Cadieux, c.a. 
Gérard H. Rodrigue, c.a. 


professionnels aux particuliers et aux entreprises 


2300, édifice Richardson, 1, place Lombard 


Winnipeg (Manitoba) R3B 0X6 


Le savoir-faire 


Offrant une gamme complète de services 
| 
| 


Téléphone: (204) 956-0550 DOS : 
Télécopieur: (204) 944-1020 en affaires 


OPTOMÉTRISTES ASSUREURS 


Cet espace 
est à votre 
disposition! 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 
Sur rendez-vous seulement 


212, avenue Regent ouest 
224-2254 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


Dr Keith Mondésir 


Optométriste 


+ Examen de la vue 
+ Lunettes ajustées 
»* Verres de contact 
201-1555, chemin St-Mary'’s 
Saint-Vital 
Pour un rendez-vous, 
composez le 255-2459. 


Encouragez nos 
annonceurs! 


Agence d'Assurance 
AURELE DESAULNIERS 
(1987) 
Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 
Donald Normandeau 
Brigitte Normandeau 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


AK apr 


MAURICE E. 
SABOURIN LTD. 


233-7351 
195, boulevard Provencher 


ASSURANCES DE 
TOUS GENRES 


Feu : Vie « Maladie + RRSP 
Assurance voyage - Ferme 


autopac 


SERVICE COMPLET 
D'ASSURANCES 
BALCAEN-VERMETTE 
INC. 

1065, boulevard Autumnwood 
AUTOPAC - Tél.: 257-4134 


Adressez-vous à Maurice ou Emile, 


dada 20e rs adter adeit  cpd e nb gels 


Abonnez-vous 


315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul. Provencher 


230, rue Marion 
Pharmacie St-Pierre 
Village de Saint-Pierre-Jolys 


informatisée 
- tenue de livre 
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